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BOOK Xl. 

PRELIMINARY EXPEDITIONS. 

CHAPTER CXLI. 

How our Captain Cortés went on an expedition to the pueblo of 
: Saltocan which stands in a lake about six leagues distant from 

the City of Mexico, and how he went from there to other pueblos, 
and what happened on the road I will go on to say. 

See, oe Ban aaa 

ral wi S over fifteen thousand Tlaxcalans had (oh) ZA SAAS come to Texcoco with the timber for 
wt A \ the launches, and had already been five 

i" we \& days in the city without doing anything ANS worth mentioning, and, as they had not 
BS a9 <Ss—Z, brought supplies with them, food was 

getting scarce, and the Captain of the 
Tlaxcalans being a very valiant and proud man (I have 
already said his name was Chichimecatecle), said to Cortés 
that he wished to go and render some service to our great 
Emperor by fighting against the Mexicans, both to show 
his strength and the goodwill he bore us, as well as to 
avenge the deaths and robberies that the Mexicans had 
brought upon his brethren and his vassals, in Mexico 
itself and in his own country, and he begged as a favour 
from Cortés that he would command and instruct him 
in what direction he should go and encounter our enemies. 
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: THE EXPEDITION TO SALTOCAN., 31 

Cortés replied to him that he thought very highly of his 
vood-will, and said that he wished to go himself, the next 
day, to a pueblo named Saltocan, five or six leagues distant 
from the City of Texcoco, where, although the houses 
were built in the waters of a lake, there was an entrance 
from the land. He had sent three times to summon the 
people of that pueblo to make peace and they refused 
to do so, and he had again sent messengers from the 
people of Tepetescuco' and Otumba who were their 
neighbours, and instead of making peace they ill-treated 
the messengers and wounded two of them, and the answer 
that they sent was, that if we came there we would find 
forces and a fortress as strong as Mexico, and come when 
we might, we would find them on the field of battle, 
for they had received word from their Idols that they 
would kill us there, and their Idols had advised them to 
send this reply. 

It was for this reason that Cortés got ready to go in 
person on this expedition, and ordered two hundred and 
fifty soldiers to go in his company with thirty horsemen, 
and he took with him, Pedro de Alvarado and Cristdbal 
de Olid and many musketeers and crossbowmen, and 
all the Tlaxealans, and a company of warriors from 
Texcoco, nearly all of them chieftains. He left Gonzalo 
de Sandoval on guard at Texcoco, and told him to 
keep a good look out both on the Texcocans, and the 
launches and the camp, and see that no attack was 
made on it by night for, as | have already said, we 
had always to keep on the alert, on the one hand to 
guard against the Mexicans themselves and on the other, 
because we were in such a great city, as was Texcoco, 
where all the inhabitants of the city were relations and 
friends of the Mexicans. He also ordered Sandoval! 

1 Tepetexcoco: 
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32 ATTACK ON SALTOCAN. 

and Martin Lédpez, the master carpenter of the launches, 
to have the vessels ready to be launched and to sail 
within fifteen days. 

Then after hearing Mass, Cortés left Texcoco and 
set out on that expedition with his army; and as he 
marched along, not far from Saltocan, he met great 
squadrons of Mexicans who were awaiting him in a 
place where they believed that they could get the better 
of our Spaniards and kill the horses. Cortés ordered 
the horsemen (and he himself kept with them) as soon 
as the muskets and crossbows had been discharged, to 
break in upon the enemy; however, they killed only 
a few Mexicans, who at once took refuge in the bush, 
and in places where the horsemen could not follow 
them, but our friends the Tlaxcalans captured and killed 
about thirty of them. 

That night Cortés went to sleep at some huts, and 
kept a good look-out with scouts, watchmen, patrols 
and spies, for they were in a thickly peopled country, 
and he knew that Guatemoc the Prince of Mexico had 
sent many squadrons of warriors to Saltocan as reinforce-
ments, and these troops had come in canoes along some 
deep creeks. Early the next morning the Mexicans and 
the people of Saltocan began to attack our troops when 
they were close to the pueblo, and they shot many 
darts and arrows at them and slung stones from their 
slings, from the canals where they were posted, and 
they wounded ten of our soldiers and many of our 
Tlaxcalan allies, and our horsemen could do them no 
hurt, for they could not gallop nor cross the creeks 
which were all full of water. The Causeway and road 
by which they were used to enter the town from the 
land had been destroyed and broken down by hand 
only a few days before, and they had so flooded it that 
it was as full of water as the ditches. Owing to this, 
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ATTACK ON SALTOCAN. 33 

our soldiers found no way by which they could enter 
the town, or do any damage to its defenders, although 
the musketeers and crossbowmen kept up a fire against 
those who went about in canoes, but the canoes were 
protected by bulwarks of wood, and besides the bulwarks 
they took good care not to expose themselves. Our 
soldiers seeing that they could gain no advantage what-
ever, and that they could not hit on the road and cause-
way which was there before, because it was all covered 
with water, cursed the town and our profitless expedition, 
and were half ashamed because the Mexicans and towns-
people shouted at them and called them women, and 
said that Malinche was a woman too, and that his only 
bravery was in deceiving them with stories and _ lies. 
Just at this moment, two of the Indians, who had come 
there with our people, who belonged to the pueblo 
Tepetezcuco and were very hostile to the people of 
Saltocan, said to one of our soldiers, that three days 
before they had seen the people of Saltocan breaking 
open the causeway and they made a ditch [across] it 
and turned the water of another canal into it, and that 
not very far ahead the road began again and led to 
the town. When our soldiers thoroughly understood this, 
the musketeers and crossbowmen were ranged in good 
order, some loading while the others fired, and thus, 
little by litthe and not altogether, sometimes skipping 
along and at other times wading waist deep, all our 
soldiers crossed over, with many of our allies following 
them. Cortés and the horsemen, turning their backs on 
our soldiers, kept guard on the land, for they feared 
that the Mexican squadrons might again fall on our 
rear. When our men had passed the canals, as I have 
described, the enemy fell on them with fury, and wounded 
many of them, but as they had made up their minds 
to gain the causeway which was close by, they still VOL. Iv. D 
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34 SALTOCAN ABANDONED BY THE NATIVES. 

forged ahead until they could attack the enemy on 
land, clear of the water, and then they got to the town. 
Without further waste of words they fell on the enemy 
so fiercely that they killed many of them and repaid 
them well for the trick they had played. Much cotton 
cloth and gold and other spoil was taken, but, as the 
town was built in the lake, the Mexicans and the in-
habitants soon got into their canoes with all the property 
they were able to carry, and went off to Mexico. 

When our people saw the town deserted, they burned 
some of the houses, and as they did not dare to sleep 
there because the town stood in the water, they returned 
to where Captain Cortés was awaiting them. In that 
town they captured some very good-looking Indian 
women, and the Tlaxcalans came out of it rich with 
cloaks and salt and gold and other spoil. Then they 
all went to sleep at some huts near some _ limekilns, 
about a league distant from Saltocan, and there they 
dressed their wounds. One soldier died within a few 
days of an arrow wound in the throat. Sentinels were 
at once posted, and scouts sent out and every precaution 
was taken, for all that country was thickly peopled by 
Culuans. 

The next day they marched to the great pueblo named 
Guautitlan, and as they went on their way, the Indians 
from the neighbouring villages, and many Mexicans who 
had joined them, yelled and whistled and shouted insults 
at our men, but they kept to the canals and the places 
where the horsemen could not gallop and no harm could 
be done to them. In this way, our troops arrived at the 
town which had been abandoned that same day and all 
property carried off. That night they slept there, well 
suarded by sentinels and patrols, and the following day 
marched on to the great pueblo called Tenayuca; this 
is the place that on our first entrance to Mexico we 
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ADVANCE ON TACUDA. 35 
called El Pueblo de las Sierpes, because in the principal 
temple we found the images of two great hideous-looking 
serpents which were the Idols they worshipped. Jet us 
leave this and go back to this matter of the march. They 
found this pueblo deserted like the last, and all the Indian 
inhabitants had assembled together in another town 
further on called Tacuba. From Tenayuca they marched 
to Atzcapotzalco,! about half a league distant one from 
the other, and this too was deserted. This town of 
Atzcapotzalco was where they used to work the gold 
and silver for the great Montezuma, and we used to call 
it El pueblo de los Plateros. From there they marched 
to another town, which I have said was called Tacuba, 
a distance of half a league one from the other, and this 
is the place where we halted on that sad night when we 
came out from Mexico routed, and here they killed some 
of our soldiers, as I have already said in a former chapter 
that deals with this subject. 

Let us go back to our story: Before our army could 
reach the town it was met in the open by a large number 
of troops which were lying in wait for Cortés, gathered 
from all the pueblos through which the army had passed, 
as well as those from Tacuba and Mexico, for Mexico 
was close by. All of them together began an attack 
on our people in such a manner that our Captain and 
the horsemen had all they could do to break through 
their ranks, so close did they keep together. However, 
our soldiers with good sword play forced them to retreat ; 
then, as it was night-time, they went to sleep in the town 
after posting sentinels and watchmen. 

If there had been many Mexicans gathered together 
that day, there were many more on the next morning, 
and in excellent order they advanced to attack our 

| Escapugalco in the text. 
D2 
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36 A SKIRMISH ON THE CAUSEWAY. 

people with such energy that they killed and wounded 
some of our soldiers. Nevertheless, our men_ forced 
them to retreat to their houses and fortress, so that 
they found time to cnter Tacuba and burn and sack 
many of the houses. When this was known in Mexico, 
many more squadrons were ordered to go forth from 
the city to fight against Cortés, and it was arranged 
that when they fought with him, they should pretend 
to turn in flight towards Mexico, and little by little 
they should draw our army on to the causeway until 
they had them well on to it, and that they should behave 
as though they were retreating out of fear. 

As it was arranged, so they carried it out, and Cortés 
believing that he was gaining a victory, ordered the enemy 
to be followed as far as a bridve. When the Mexicans 
thought that they had already got Cortés in their trap, 
and the bridge had been crossed, a huge multitude of 
Indians turned on him, some in canoes and others by 
land, and others on the azoteas, and they placed him in 
such straits and matters looked so serious that he believed 
himself to be defeated, for at the bridge that he had 
reached, they fell on him with such force that he could 
effect little or nothing. A standard bearer who carried 
a banner, in resisting the charge of the enemy, was 
badly wounded and fell with his banner from the bridge 
into the water, and was in danger of being drowned, 
and the Mexicans had even seized him to drag him into 
a canoe, but he was so strong that he escaped with his 
banner. In that fight they killed four or five of our 
soldiers and wounded many of them, and Cortés recog-
nising the great audacity and want of forethought that 
he had shown in going on to the causeway in the way 
I have related, and feeling that the Mexicans had caught 
him in a trap, ordered all his followers to retire in the 
best order possible without turning their backs, but with 
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CORTES RETURNS TO TEXCOCO. 37 

their faces towards the enemy and hand to hand as though 
resisting an onset. Of the musketeers and crossbowmen 
some loaded, while the others fired, and the horsemen 
made some charges, but they were very few, for the 
horses were soon wounded. In this way, Cortés escaped 
that time from the power of the Mexicans, and when he 
got on dry land he gave great thanks to God. 

It was at that causeway and bridge that Pedro de Ircio 
(often mentioned by me before) said to the standard 
bearer named Juan Volante, who fell into the lake with 
his banner, to insult him (for he was not on good terms 
with him on account of a love affair with a woman who 
had come at the time of the Narvaez expedition), “that he 
had drowned the son and now he wished to drown the 
mother,” for the banner that Volante was carrying bore 
the picture of Our Lady the Virgin Santa Maria. He 
had no reason for making that remark, for the standard 
bearer was a gentleman and a very valiant man, as he 
showed himself to be then and at many other times, and 
it did not go well with Pedro de Ircio for the ill-will he 
bore towards Juan Volante. 

Let us leave Pedro de Ircio, and say that during the 
five days that Cortés stayed in Tacuba, he had encounters 
and battles with the Mexicans, and he then returned to 
Texcoco along the road by which he had come. On the 
road, the Mexicans raised shouts, believing that he was 
turning in flight, and they only suspected what was true ; 
and they laid in wait for him in places where they thought 
to gain honour by attacking him and killing the horses ; 
and they prepared ambushes, and when Cortés saw that, he 
too sect an ambuscade and wounded many of the enemy, 
but they managed to kill two horses, and after that they 
did not follow him any further. 

By long marches, Cortés arrived at a pueblo subject to 
Texcoco, named Acolman, about two leagues and a half 
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38 CORTES KETURNS TO TEXCOCO. 

distant from Texcoco, and as soon as we knew that he had 
arrived there we went out with Gonzalo de Sandoval to 
see him and receive him, accompanied by many horsemen 
and soldiers and the Caciques of Texcoco, especially by 
Don Hernando, the principal Cacique of that City. We 
were greatly delighted at the sight of Cortés, for we had 
known nothing of what had happened to him for fifteen 
days. After welcoming him, and having some necessary 
conversation on military matters, we returned to Texcoco 
that afternoon, for we did not dare to leave the camp 
without a sufficient guard. Our Cortés stayed in that 
pueblo until the following day, when he came to Texcoco, 
and we gave him another reception. The Tlaxcalans, 
as they were now rich and came laden with spoil, asked 
leave to return to their homes, and Cortés granted it, and 
they went by a road where the Mexicans could not spy 
on them and saved their property. 

At the end of four days, during which our Captain was 
resting, and hurrying on the building of the launches, the 
people from some pueblos on the North Coast came to ask 
for peace and offer themselves as vassals to His Majesty 
and these pueblos were named Tuxpan and Matalcingo 
and Nautla! and other small pueblos in the neighbourhood, 
and they brought a present of gold and of cotton cloth. 
They came before Cortés with the greatest reverence and 
when they had offered their present, they begged him to 
graciously admit them to his friendship, as they wished 
to become vassals of the King of Castile. They said that 
when the Mexicans had killed six Teules in the affair at 
Almeria, the Mexican Captain was Quetzalpopoca whom 
we had already burned in punishment, and that all the 
pueblos which had now come to him went to the help of | 

* Tugapan y MasCalzingo y Navtlan in the text. Matalcingo is 
not shown on the modern map, but on an old map is marked near 
C. de Palmas in the neighbourhood of Tuxpan. 
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CHALCO AND TLAMANALCO BEG FOR HELP. 39 

the Teules. When Cortés heard this, although he knew 
that they had been concerned with the Mexicans in the 
death of Juan de Escalante and the six soldiers who were 
slain in the affair at Almeria (as I have already related in 
the Chapter that treats of the matter) he showed them 
much good-will and accepted the present, and received 
them as vassals of our Lord the Emperor, and he did not 
demand an explanation of what had happened, nor call it 
to mind, for it was not a convenient time to take other 
steps, and with kind words and promises he dismissed 
them. At this same time, there came to Cortés other 
pueblos from among those who had become our friends, 
asking for help against the Mexicans, and they said that 
we must come and help them because great squadrons of 
Mexicans were coming against them and had entered 
their territory and were carrying off many of their Indians 
as prisoners, and had wounded others. There also came 
at the same time, people from Chalco and Tlamanalco 
who said that if we did not come to their assistance they 
would all be lost, for many garrisons of their enemies 
had attacked them, and they told a most pitiful tale, 
and brought a piece _of hennequen cloth, painted with an 
exact representation of the squadrons of Mexicans which 
had come against them. Cortés did not know what to 
say, nor how to answer them or help them, either one 
way or the other, for he had seen that many of our 
soldiers were wounded and ill, and eight had died of pains 
in the back, and from throwing up clotted blood mixed 
with mud from the mouth and nose, and it was from the 
fatigue of always wearing armour on our backs, and 
from the everlasting going on expeditions and from the 
dust that we swallowed. In addition to this, he saw that 
three or four horses had dicd of their wounds, and that 
we never stopped going on expeditions, some coming and 
others going. So the answer he gave to the first pueblos 
4* 
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40 NATIVE ALLIES DEFEAT THE MEXICANS. 

was to flatter them, and to say that he would soon come 
to help them, but that while he was on the way, they 
should get help from other pueblos, their neighbours, and 
should wait for the Mexicans in the open, and all of them 
together should attack the enemy, and that if the Mexicans 
should see that they showed a bold front and matched 
their strength against them, they would be afraid, for the 
Mexicans had no longer the forces with which to attack 
them that they used to have, as they had so many enemies 
to oppose. He said so much to them, through our inter-
preters, that he encouraged and put heart into them, and 
they at once asked for letters for two pueblos in their 
neighbourhood, which were allies of ours, ordering them to 
come to their assistance. They did not understand the 
letters at the time, but they knew well that among us it 
was a sure thing that when letters were sent they contained 
commands or signs that we were ordering something of 
importance. With these letters they went off well con-
tented and showed them to their friends and summoned 
them to their assistance. As Cortés had ordered them, 
they awaited the Mexicans in the open and fought a battle 
with them, and with the help of our allies, their neighbours 
to whom they had delivered the letters, they did not do badly. : 

Let us return to the people of Chalco; as our Cortés 
saw how important it was for us that this province and 
the road through it should be freed from Mexicans, (for as 
I have already said, it was the way we had to come and 
go to Villa Rica de la Vera Cruz and to Tlaxcala, and we 
had to supply our camp from that province, for it was a 
land that produced much Maize), he at once ordered 
Gonzalo de Sandoval the Chief Alguazil to get ready to 
start the next morning for Chalco, and he ordered him to 
take twenty horsemen and two hundred soldiers, twelve 
crossbowmen and ten musketeers and the Tlaxcalans who 
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were in camp, who were very few, (for as I have already 
said in this Chapter, the greater number of them had gone 
to their homes laden with spoil) and Sandoval, also took 
with him a company of Texcocans, and Captain Luis 
Marin who was his intimate friend. Cortés and Pedro de 
Alvarado and Cristobal de Olid remained behind to guard 
the city and the launches. 

Before Gonzalo de Sandoval goes to Chalco, as had 
been arranged, I wish to say here, that while I was writing 
this story about all that had happened to Cortés in his 
expedition to Saltocan, there happened to be present two 
gentlemen who were much interested, as they had read 
Gomara’s History, and they said to me, that there were 
three things that I had forgotten to write down, which the 
historian Gomara had written about this same expedition 
of Cortés; the one was that Cortés visited Mexico with 
thirteen launches and fought a good battle with the great 
forces of Guatemoc in their great canoes and pirogues on 
the lake ; the other was that when Cortés entered on the 
causeway to Mexico, that he held conversations with the 
Mexican Lords and Caciques, and told them that he 
would cut off their food supply and they would die of 
hunger ; and the other was that Cortés did not wish to tell 
the people of Texcoco that he was going to Saltocan lest 
they should give warning to the people of that town. I 
answered these same gentlemen that at that time the 
launches were not finished building, and how could they 
carry launches overland, or horses or so many people 
across the lake? It is laughable to write about such a 
thing. When Cortés advanced along the causeway, as I 
have related, he had quite enough to do to make his escape 
with his army, and at that time we had not blockaded 
Mexico so as to deprive them of food, and they were not 
suffering from hunger, and they were lords of all their 
vassals, and what happened many days later when we had 
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them in our grip, Gomara places here. In what he says, 
that Cortés went away by another road to go to Saltocan 
so that the people of Texcoco should not know, I say that 
they were obliged to go through the pueblos and lands of 
Texcoco, for the road lay in that direction and in no other, 
and what he writes is mere nonsense. As I understand 
it the fault is not his, but that of the man who gave 
him the information and who told him the story which 
he has written down, possibly giving him money in 
order to heighten the praise and glorify him and 
exaggerate his exploits. He was told these stories so that 
he should not publish our heroic deeds and that is the 
truth. 

When these two gentlemen who had told me about it 
saw Clearly that what I said was true, they swore that 
they would tear up the book and history of Gomara which 
they had in their possession, for so many things he describes 
as happening in a certain way, are not true. 

Let us leave this matter and turn to Captain Gonzalo 
de Sandoval who left Texcoco after hearing Mass, and 
arrived near Chalco early in the morning, and what 
happened I will go on to tell. 

, INTRODUCTORY NOTE TO CHAPTERS CXLII 
TO CXLYV. 

DURING the expeditions described in the four following Chapters, 
the Spaniards passed out of the Valley of Mexico through the gap 

. between the Serrania of Ajusco and the slopes of Popocatapetl, and 
descended into the plains of Morelos and Cuernavaca. The towns 
of Yecapixtla, Oaxtepec, Yautepec, and Cuernavaca all stand at 
somewhat the same altitude, about 5000 ft. above the level of the 
sea and a little more than 2000 ft. below the level of the Valley 
of Mexico. The Serrania of Ajusco, with its innumerable extinct 
craters and somewhat recent lava fields, and the mass of Popo-
catapetl, form a lofty barrier to the north of these towns, which js 
edged near Tepostlan and towards the East by a fringe of broken 
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and abrupt conglomerate rock, forming hills and cliffs, with spurs 
running southward into the plains of Morelos and Cuernavaca. Just 
to the south of this rampart, several isolated hills of a few hundred 
feet in height arise somewhat abruptly from the plain, and it was on 
one of these hills that the Indians took refuge. 

Ixtlilxochitl! says that Tlayacapan, which lies halfway between 
Yecapixtla and Teposlan, is the hill or Pefiol which was so success-
fully defended against the attack of the Spaniards, and there is no 
doubt that the Penol must have been in that neighbourhood. 

Neither Bernal Dfaz nor Cortés appear to have visited Yecapixtla, 
and their descriptions of its position are somewhat misleading. The 
town is not situated on a lofty eminence, but, like Cuernavaca, 
although on slightly rising ground, it hardly stands out from the 
surrounding plain. These plains slope gradually to the south, and 
are deeply scored by the numerous small streams which, flowing 
from the mountains to the north, have cut their way deep down 
through soil and rock, forming ravines or barrancas, which, in 
chosen spots, render fortifications almost unnecessary. Both 
Yecapixtla and Cuernavaca are nearly surrounded by such ravines. 

Bernal Diaz falls into an error, with regard to Yautepec, when 
describing the route followed by the army ; this error is corrected 
in a foot-note on page 67. Cortés, in his third letter, says that after 
leaving Yautepec they went to Gilutepeque. No such name is now 
known, and we can Safely follow Bernal Diaz, who says that the 
town was Tepostlan (although Orozco y Berra says that Bernal Diaz 
“confounds” the name with that of Tepostlan). From the nature 
of the ground, the pursuit by the horsemen after leaving Yautepec 
must have been in the direction of Tepostlan, and that position also 
fits in with the march two days later to Cuernavaca. 

The return march from Cuernavaca across the Serrania de Ajusco 
was a most laborious undertaking, as a height of at least 10,000 ft. 
above sea level had to be reached before descending to the valley in 
the direction of Xochimilco. 

By an unfortunate error, Tlamanalco is not marked in the map of 
the Valley of Mexico, issued in Vol. III. Its position between 
Chalco and Amecameca is given in the map showing the route of 
the Spaniards from Vera Cruz to the City of Mexico, issued with 
Vol. I. a 

1 “ Historia Chichimeca,” Cap. 93. MS., see Orozco y Berra, f/zst. 
dntigua, vol. iv, p. S41. 
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44 SANDOVAL’S EXPEDITION. 

CHAPTER CXLII. 

How Captain Gonzalo de Sandoval went to Chalco and Tlamanalco 
with the whole of his army; and I will go on to tell what 
happened on the march. 

I HAVE already said in the last Chapter that the pueblos 
of Chalco and Tlamanalco came to ask Cortés to send 
them help, because there were great companies and 
squadrons of Mexicans in their neighbourhood who had 
come to attack them. They told such a tale of woe that 
he ordered Gonzalo de Sandoval to go to their aid with 
two hundred soldiers, twenty horsemen, ten or twelve cross-
bowmen and some musketeers, and our Tlaxcalan friends, 
and a company of Indians from Texcoco. Sandoval took 
Captain Luis Marin with him as a companion, for they 
were great friends. 

After hearing Mass, he set out on the 12th March in the 
year 1521, and they slept at some farms belonging to 
Chalco, and on the next morning arrived at Tlamanalco 
where the Caciques and Captains gave him a good recep-
tion and provided food, and advised him to go at once in 
the direction of a great pueblo called Oaxtepec,! for he 
would find the whole of the Mexican forces either assembled 

at Oaxtepec or on the road thither ; and they said that all 
the warriors from the province of Chalco would accompany 
him. 

Sandoval thought it advisable to set out at once, so the 
order was given, and they went on to sleep at another 
pueblo subject to Chalco called Chimaluacan, for the spies, 
sent by the people of Chalco to watch the Culuas, came to 
report that the enemy’s forces were lying in wait for them 
in some rocky defiles in the neighbourhood of that town. 

| 1 Guaxtepeque in the text. 
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As Sandoval was very crafty and well advised, he sent the 
musketeers and crossbowmen in advance, and ordered the 
horsemen to keep together in parties of three, and, when 
the crossbowmen and musketeers had fired their shots, to 
charge the enemy at a hand gallop with their lances held 
short, so as to strike the faces of their enemies and put 
them to flight, and always to keep together in parties of 
three. He ordered the foot soldiers always to keep their 
close formation and not to charge the enemy until he gave 
the order, for it was reported that the enemy were very 
numerous, and this proved to be true. As the enemy was -
posted in broken ground and it was not known if they had 
dug pits or raised barricades, Sandoval wished to keep his 
soldiers well in hand so as to avoid any disaster. 

As he continued his march he saw the Mexican squadrons | 
approaching him in three divisions, shouting and whistling 
and sounding trumpets and drums. The Indians were 
armed with all their usual weapons and they came on to 
the attack like fierce lions. When Sandoval saw how bold 
they were, he did not keep to,the orders he had given, but 
told the horsemen to charge them at once before they could 
reach our men. Cheering on his troops by shouting “ San-
tiago and at them,” Sandoval led the charge himself, and 
by that movement, he nearly routed some of the Mexican 

, squadrons, but not all of them, so that they soon turned 
and showed a firm front, for 'they were helped by the bad 
track and broken ground, and the horsemen owing to the 
rough ground were not able to gallop and could not get in 
rear of them. For this, reason, Sandoval turned, and 
ordered the musketeers and crossbowmen to go ahead in 
good formation and teld the shield bearers to keep on 
their flanks, and when they could see that they were 
wounding and damaging the enemy and should hear a shot 
fired from this other side of the barranca, that it would be 
a signal for all the horsemen’ to charge together and hur! 
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46 SANDOVAL ENTERS OAXTEPEC. 

the enemy from that position, for he thought that they 
could be driven on to the level ground near by. He also 
warned his [Indian] allies to be ready to support the 
Spaniards. Sandoval’s orders were carried out, and in that 
movement many of our men were wounded, for the enemies 
who attacked them were very numerous. To finish my 
story, the Mexicans were forced into retreat but their flight 
was towards other bad passes. Sandoval and the horsemen 
went in pursuit, but overtook only three or four of the 
enemy. During that pursuit, owing to the badness of the 
road, the horse of a cavalryman, named Gonzalo Dominguez, 
fell with his rider beneath him, and the man died from his 
injuries within a few days. I call this to mind because 
Gonzalo Dominguez was one of the best horsemen and one 
of the most valiant men that Cortés had brought in his 
Company, and we held him in as much esteem for his 
valour, as we did Cristébal de Olid and Gonzalo de 
Sandoval, so that we all felt the loss greatly. 

To go back to Sandoval and his army; they followed 
the enemy to the neighbourhood of a pueblo already 
mentioned by me which is called Oaxtepec, but before 
reaching the town, over fifteen thousand Mexicans 
emerged from it and began to surround our soldiers 
and wounded many of them and five horses, but as the 
ground was level in some places, our horsemen, making 
a united effort, broke up two of their squadrons, and the 
rest turned tail and fled towards the town in order to 
guard some barricades which they had raised, but our 
soldiers and the allies followed so close that they had 
no time to defend them, and the horsemen kept up the 
pursuit in other directions until they had shut the enemy 
up in a part of the town where they could not be reached. 
Thinking that the enemy would not again renew the 
attack on that day, Sandoval ordered his men to rest 
and tend their wounds, and they began to take their 
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food, and much spoil was taken in that town. While 
they were eating, two horsemen and two soldiers who 
had been told off before the men began to eat, the 
horsemen as scouts and the soldiers as sentinels, ran in 
crying “To arms, to arms; the Mexicans are coming in 
great force.” As they were always accustomed to have 
their arms in readiness, the horsemen were soon mounted 
and they came out into a great plaza. At that moment 
the enemy were upon them, and there they fought another 
good battle. After the enemy had been for some time 
showing us a good front from some barricades and 
wounding some of our men, Sandoval fell on them so 
suddenly with his horsemen, that with the help of the 
muskets and crossbows and the sword-play of the soldiers, 
he drove them from the town into some neighbouring 
barrancas, and they did not come back again that day. 

When Captain Sandoval found himself free from that 
struggle, he gave thanks to God and went to rest and 
sleep in an orchard within the town, which was so 
beautiful and contained such fine buildings that it was 
the best worth beholding of anything we had seen in 
New Spain. There were so many things in it to look 
at that it was really wonderful and was certainly the 
orchard of a great prince, and they could not go all 
through it then, for it was more than a quarter of a 
league in length. 

Let us stop talking about the orchard and say that I 

1 Blotted out in the original: “both on account of the arrange-
ment and diversity of the many kinds of fruit trees and of the roses 
and other sweet-scented plants, and for the arrangement made for 
the supply of water from a river which was led into the garden, and 
the rich chambers and the decoration of them, and the sweet-scented 
cedar wood and the excellent furniture, and the - - - benches, and 
the numerous houses, all coated with plaster and adorned with a 
thousand pictures, and the avenues and the weaving together of the 
branches, and in other parts the medicinal herbs and the vegetables, 
many of them very good to eat.” 
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did not go myself on this expedition, nor did I then 
walk about this orchard, but I went there about twenty 
days later when, in company with Cortés, we made the 
round of the great towns of the lakes, as I shall tell 
later on. The reason why I did not go this first time 
was because I had been badly wounded by a spear-thrust 
in the throat, and was in danger of dying from it, and | 
still bear the scar. The wound was given me during the 
Iztapalapa affair, when they tried to drown us. As I was 
not in this expedition, for this reason, I say in telling the 
story, “they went” and “they did” so and so, and such a 
thing “happened to them,” and I do not say, “we did” 
it or “I did” it, nor saw it, nor “I was there.” Neverthe-
less, all that I have written about it, happened as I have 
stated, for one soon learns in camp what happens on an 
expedition, and one is not able to leave out or exaggerate 
anything that happened. 

Let us stop talking of this and return to Captain 
Gonzalo de Sandoval, who on the following day, when he 
noticed that there was no sound of movement on the part 
of the Mexican warriors, sent to summon the Caciques 
of the town, despatching as messengers, five Indians, 
natives of the place, whom he had captured in battle, two 
of whom were chieftains. He ordered them to tell the 
Caciques to have no fear, and to come and make peace 
and he would pardon them for all that had happened, and 
used other good arguments. The messengers who were 
sent, treated for peace, but the Caciques did not dare 
to come in for fear of the Mexicans. 

The same day, Sandoval sent to another large pueblo 
called Yecapixtla,! about two leagues distant from Oax-
tepec, to tell the people to consider what a good thing 
it was to be at peace and not desire war and that they 

' Acapistla in the text. 
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SANDOVAL MARCHES TO YECAPIXTLA. 49 

should bear in mind and take warning from what had 
happened to the squadrons of Culuas stationed in the 
pueblo of Oaxtepec, how they had all been defeated, and 
he told them that they had better make peace and expel 
the Mexican garrisons who were guarding their country, 
and that if they did not do so he would come and make 
war on them and chastise them. The answer returned 
was that they [the Spaniards] might come when they 
liked, for they were looking forward to feast on their flesh 
and provide sacrifices for their Idols. 

When this reply was given, the Caciques from Chalco, 
who were with Sandoval, knew that there must be a large 
force of Mexicans in garrison at Yecapixtla ready to make 
war on Chalco as soon as Sandoval should retire; and 
for this reason they begged him to go to Yecapixtla and 
drive the Mexicans out of the place. However, Sandoval 
was not willing to go, one reason being that many of his 
soldiers and horses were wounded, and the other that he 
had already fought three battles and he did not wish to 
exceed the instructions that Cortés had given him. More-
over, some of the gentlemen whom he had brought in his 
company, men from the army of Narvaez, advised him 
to return to Texcoco and not go to Yecapixtla, which 
was strongly fortified, lest some disaster should befall him. 
However, the Captain, Luis Marin, counselled him not to 
fail to go to that fortress and do what he could, for the 
Caciques from Chalco said that if he turned back without 
defeating the force which was assembled in that fortress, 
that as soon as they saw or heard that he had returned 
to Texcoco, the enemy would at once attack Chalco. 

As it was only two leagues from Oaxtepec to Yecapixtla, 
Sandoval decided to go there and gave orders to his : 
soldiers and they set out. As soon as he came in sight 
of the town, before reaching it, a host of warriors came 
out and began to shoot darts and arrows and cast stones VOL. IV. E 
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50 CAPTURE OF YECAPIXTLA. 

from their slings, so that they fell like hail, and three 
horses and many soldiers were wounded without our men 
being able to do any harm to the enemy. Then the 
enemy climbed up among their craigs and strongholds and 
from thence shouted, yelled and whistled and sounded 
their trumpets and drums. When Sandoval heard this, 
he ordered some of his horsemen to dismount, and the rest 
to remain in the fields where it was open ground and to 
keep on the alert to see that no reinforcement of Mexicans 
should reach Yecapixtla whilst he was attacking the town. 
When he observed that the Caciques from Chalco and 
their Captains and many of the Indian warriors were 
manceuvring round about without daring to attack the 
enemy, on purpose to try them and to see what they would 
answer, Sandoval said to them, “ What are you doing: 
why don’t you begin to fight and get into the town and 
fortress, for we are here and will defend you.” They 
replied that they did not dare to do it, that the enemy 
were in a stronghold, and it was for this very purpose that 
Sandoval and his brother Teules had come with them and 
that the people of Chalco had come under his protection 
relying on his help to drive the enemy out. 

So Sandoval and all his soldiers and musketeers and 
crossbowmen began the attack and ascent and many were 
wounded as they clambered up and Sandoval himself was 
again wounded in the head, and manv of our allies were 
wounded, for they too entered the town and did much 
damage to it, and it was the Indians from Chalco and our 
allies from Tlaxcala who did most damage to the enemy, 
for our soldiers after breaking up their ranks and putting 
them to flight, would not give a sword-thrust at the enemy, 
for it seemed to them mere cruelty, and they were chiefly 
occupied in looking out for pretty Indian women or 
seeking for plunder, and they frequently quarrelled with 
our allies on account of their cruelty, and took the Indian 
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SANDOVAL RETURNS TO TEXCOCO. 51 

men and women away from them to prevent their being 
killed. 

Let us stop talking about this and say that the Indian 
warriors in order to defend themselves, took refuge among 
the crags down below, which were near the town, and as 
many of those who went to hide themselves in the gorge | 
of the river were wounded and bleeding, the water became 
somewhat turbid with blood but-the discolouration did 
not last long, not half an Ave Maria, but it is here that 
the historian Gomara says in his history that our soldiers 
were parched with thirst because the river ran red with 
blood. I say that there are so many springs and so much 
clear water below there, that there was no need of more 
water.! 

I must go on to say that when this was over, Sandoval 
and all his army returned to Texcoco with much spoil, 
especially of good looking Indian women. 

When the lord of Mexico, who was called Guatemoc, 
heard of the defeat of his armies it is said that he showed 
much resentment at it, and still more at the thought that 
the people of Chalco, who were his subjects and vassals, 
should dare to take up arms three times against his 
forces. 

He was so angry that he resolved that as soon as 
Sandoval should return to his camp at Texcoco he would 
send out a great force of warriors, which he at once 
assembled in the city of Mexico, and another force which 
was got together from the lake, equipped with every sort 

1 Bernal Diaz need not have fallen foul of Gomara over this 
incident, although it was probably a gross exaggeration, for Cortés 
himself in his 3rd letter tothe Emperor says “ and as our Indian 
Allies pursued them, and the enemy saw that they were conquered, 
so great was the slaughter at the hands of our people, and of those 
thrown down from above, that all who were there present affirm that a 
small river which almost surrounds the town was tinged with blood 
for more than an hour and prevented them from drinking, and as it 
was very hot, they were in great need of water.” - E 2 
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52 CORTES RESENTS SANDOVAL’S RETURN. 

of arms, and would despatch this force, numbering over 
twenty thousand Mexicans, in two thousand large canoes 
to make a sudden descent on Chalco, to do all the damage 
that it was possible to do. 

This was all accomplished with such skill and rapidity 
that Sandoval had hardly arrived at Texcoco and speken 
to Cortés, when again messengers came in canoes across 
the lake begging help from Cortés, telling him that more 
than two thousand canoes carrying over twenty thousand 
Mexicans had come to Chalco, and they begged him to 
come at once to their assistance. 

At the very moment that Cortés heard this news 
Sandoval came to speak to him and to give him an 
account of what he had done during the expedition from 
which he had just then returned, but Cortés was so angry 
with him he would not listen to him, believing that it was 
through some fault or carelessness on his part that our 
friends at Chalco were experiencing this trouble, and with-
out any delay, and without listening to him, Cortés ordered 
Sandoval to leave all his wounded men in camp and to 
go back again in all haste with those who were sound. 

Sandoval was much distressed at the words Cortés used 
to him, and at his refusal to listen to him, but he set 
out at once for Chalco where his men arrived tired out 
with the weight of their arms and their long march. It 
appears that the people of Chalco, learning through their 
spies that the Mexicans were coming so suddenly upon 
them, and that Guatemoc had determined that they should 
be attacked, as I have already said, before any help could 
reach them from us, had sent to summon aid from the 
people of the province of Huexotzingo which was near 
by, and the men from Huexotzingo arrived that same 
night, all equipped with their arms, and joined with those 
from Chalco, so that in all there were more than twenty 
thousand of them. As they had already lost their fear 
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of the Mexicans they quietly awaited their arrival in camp 
and fought like brave men, and although the Mexicans 
killed many of them and took many prisoners, the people 
of Chalco killed many more of the Mexicans and took 
as prisoners fifteen captains and chieftains and many 
other warriors of lesser rank. The Mexicans looked upon 
this battle as a much greater disgrace, seeing that the 
people of Chalco had defeated them, than if they had been 
defeated by us. 

When Sandoval arrived at Chalco and found that there 
was nothing for him to do, and nothing more to be feared 
as the Mexicans would not return again to Chalco, he 
marched back again to Texcoco and took the Mexican 
prisoners with him. 

Whereat Cortés was delighted but Sandoval showed 
great resentment towards our captain for what had 
happened, and did not go to see or speak to him, until 
Cortés sent to tell him that he had misunderstood the 
affair, thinking that it was through some carelessness on 
the part of Sandoval that things had gone wrong, and that 
although he had set out with a large force of soldiers and 
horsemen he had returned without defeating the Mexicans. 

I will cease speaking about this matter, for Cortés and 
Sandoval soon became fast friends again and there was 
nothing Cortés would not do to please Sandoval. 

I will stop here and tell how we resolved that all the 
men and women slaves should be branded, for they were 
becoming very numerous, and how at that time a ship 
arrived from Spain, and what else happened. 
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CHAPTER CXLIILI. 

How the slaves were branded in Texcoco, and how the news came that 
a ship had arrived at the Port of Villa Rica, and what passengers 
had come in her and other things that happened, which I will go 
on to relate. 

AS Gonzalo de Sandoval had arrived in Texcoco with a 
great booty of slaves and there were many others which 
had been captured in the late expeditions, it was decided 
that they should at once be branded. When proclamation 
was made that they were to be taken to a certain house to 
be branded, most of us soldiers took those slaves that we 
possessed to be marked with the brand of His Majesty, 
which was a G. which was meant to signify Guerra (war), 
in the way that we had already arranged with Cortés, as |] 
have already related in the Chapter that treats of that 
subject. We thought that they [our slaves] would be 
returned to us after the Royal fifth had been paid, and that 
a price would be put on the women slaves in accordance 
with the value of each one of them. However it was 
not so done, and if the affair was badly managed at 
Tepeaca, it was managed much worse here at Texcoco; 
for after the Royal fifth had been deducted, another fifth 
was deducted for Cortés, and another fraction for his 
captains, and during the night when the slaves had been 
collected together, the best looking Indian women dis-
appeared, Cortés had stated and promised us that the 
best looking women should be sold by auction for what 
they were worth, and those that were not so attractive for 
a lower price, but he made no such arrangement, and the 
Royal officials did just as they pleased, so that if wrong was 
done the first time, this time it was much worse. From 
this time on many of us soldiers when we captured good 
looking Indian women, so that they should not be taken 
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from us, as had been done in the past, hid them away and 
did not take them to be branded, but gave out that they 
had escaped ; or if we were favourites of Cortés we took 
them secretly by night to be branded, and they were valued 
at their worth, the Royal fifth paid and they were marked 
with the iron. Many others remained in our lodgings and 
we said that they were free servants from the pueblos that 
had made peace, or from Tlaxcala. 

I also wish to say that as some of these women slaves 
had already been in our company for two or three months, 
it was well known throughout the camp which of the 
soldiers was kind and which brutal, and who treated his 
Indian women and servants well and who treated them 
badly, and who had the reputation of being a gentleman 
and who was otherwise. It often happened that when they 
were sold by auction and were bought by soldiers whom 
the Indian men and women were not content to serve, or 
by men who had treated them badly, the slaves at once 
disappeared and were not seen again. As for asking for 
them one might as well seek for Mahomet in Granada, or 
write to “my son the batchelor of Arts in Salamanca.” 
In the end it all figured as debt in the books of the King, 
both the accounts of the auction and the fifths, and as for 
paying assessment on the gold, it came to the point that 
not one or very few soldiers brought their share of gold 
[to be assessed] for they already owed it all and much 
more than what the King’s officials would leave to them. 

Let us leave this, and I will relate how at that time a 
ship arrived frcm Spain in which came Julian de Alderete, 
a native of Tordesillas, as his Majesty’s Treasurer, and a 
certain Ordufia, the elder, also a native of Tordesillas who 
after Mexico was conquered became a settler at Puebla and 
brought out some daughters who made very honourable 
marriages. There also came a friar of San Francis named 
Fray Pedro Melgarejo de Urrea, a native of Seville who 
0 
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56 NEW ARRIVALS FROM SPAIN. 

brought some Bulls of Sefior San Pedro! so that we might: 
put ourselves right if we had fallen somewhat in his debt 
during the wars which we were waging. Thus in a few 
months the friar returned to Spain rich and contented and 
left others discontented behind him ; then he sent as his 
deputy to take charge of the Bulls Gerédnimo Lopez who 
was afterwards secretary in Mexico. There also arrived 
one Antonio de Carvajal who, now a very old man, lives 
in Mexico, he was captain of a launch, and Geronimo Ruiz 
de la Mota, a native of Burgos, who after the capture of 
Mexico became son-in-law of Ordufia, he also was captain 
of a launch, and a certain Briones a native of Salamanca. 
This Briones was hanged in this province of Guatemala 
as a mutineer in the army, four years after he returned 
from the expedition to Honduras. Many others also 
arrived whose names I forget, also a certain Alonzo Diaz 
de la Reguera who became a settler in Guatemala and 
now lives in Valladolid. 

A great store of arms and powder was brought in this 
ship, in fact as was to be expected in a ship coming from 
Spain it came well laden, and we rejoiced at its arrival 
and at the news from Spain that it brought. I don’t 
remember very well, but I think that they told us that 
the Bishop of Burgos had already lost [his position] and 
did not stand well with his Majesty since he had come 
to know of our many good and memorable services. As 
the Bishop was in the habit of writing to his Majesty in 
Flanders the opposite to what really took place, and in 
favour of Diego Velasquez, when his Majesty found out 
for certain that all our procuraters had told him on our 
behalf was quite true, he would not listen to anything 
more that the Bishop had to say. 

Let us leave this and say that Cortés now saw that 

1 /.e. of the Pope as successor to St. Peter. 
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the building of the launches was finished, and noted the 
eagerness of all of us soldiers to commence the siege of 
Mexico. At that time the people of Chalco sent again 
to say that the Mexicans were attacking them, and begged 
for help, and Cortés sent to tell them that he intended 
to go himself to their pueblos and territories and not to 
return until the enemy was finally driven from their 
neighbourhood. He ordered three hundred soldiers and 
thirty horsemen and nearly all the musketeers and cross-
bowmen and the men of Texcoco to be in readiness, and 
Pedro de Alvarado, and Andrés de Tapia and Cristobal 
de Olid went in his company as well as the Treasurer 
Julian de Alderete and the Friar Fray Pedro Melgarejo 
who by that time had arrived in our camp. I too went 
with Cortés for he ordered me to do so,and what happened 
during that expedition I will go on to relate. 

CHAPTER CXLIV. 

How our Captain Cortés went on an expedition and made a 
circuit of the lake and of all the cities and large pueblos that 
were to be found in its neighbourhood, and what else happened 
on that expedition. 

As Cortés had told the people of Chalco that he was 
coming to help them so that the Mexicans should no 
longer come and attack them, (for we had been going 
there and back every week to assist them) he ordered all 
the force of soldiers already mentioned to be prepared, 
and they were three hundred soldiers, thirty horsemen, 
twenty crossbowmen and fifteen musketeers, and the 
Treasurer Julian Alderete, Pedro de Alvarado, Andrés de 
Tapia, Cristébal de Olid, and the Friar Pedro Melgarcjo 
went also, and Cortés ordered me to go with him, and 
there were many Tlaxcalans and allies from Texcoco in 
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his company. He left Gonzalo de Sandoval behind with 
a good company of soldiers and horsemen to guard Tex-
coco and the launches. 

On the morning of Friday the 5th April 1521 after 
hearing Mass we set out for Tlamanalco, where we were 
well received, and we slept there. The next day we went 
to Chalco, for the one town is quite close to the other, 
and there Cortés ordered all the Caciques of the province 
to be called together, and he made them a speech through 
our interpreters Dofia Marina and Gerdnimo de Aguilar, 
in which he gave them to understand that we were now 
going to try whether we could bring to peace some of 
the towns in the neighbourhood of the lake, and also to 
view the land and position before blockading Mexico, and 
that we were going to place thirteen launches on the lake, 
and we begged them to be ready to accompany us on the 
next day with all their warriors. When they understood 
this all with one voice promised that they would willingly 
do what we asked. 

The next day we went to sleep at another pueblo, 
subject to Chalco, called Chimaluacan, and there we met 
more than twenty thousand allies from Chalco, Texcoco, 
and Huexotzingo and from Tlaxcala and other towns, 
and in all the expeditions in which I have been engaged 
in New Spain, never have I known so many of our allied 
warriors to accompany us as joined us now. 

As | have already said before, many of them came in 
hope of gathering spoil, and it is also true that they came 
to gorge on human flesh, if there should be any fighting, 
for they knew for certain that we should have to fight 
battles. It was the same, so to say, as when in Italy an 
army marches from one place to another it is followed by 
crows and kites and other birds of prey which live on the 
dead bodies that are left in the field after a bloody battle, 
so I believe it was for the same reason that we were 
followed by so many thousand Indians. 
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Let us leave this subject and return to our story. 
About that time we received news, that in a plain near 
by, there were many companies and squadrons of 
Mexicans and al] their allies from the country round 
about waiting to attack us. So Cortés held us in readi-
ness and after hearing Mass we set out early in the 
morning from the pueblo of Chimaluacan where we had 
slept, and keeping in good formation and much on the 
alert, we marched among some high rocks between two 
hills where there were fortifications and barricades, where 
many Indians both men and women were safely sheltered, 
and from these strongholds they yelled and shouted at us, 
but we did not care to attack them, but kept quietly on 
our way towards a large pueblo called Yautepec, which 
we found deserted, and passed by without stopping,! and 
arrived at a plain where there were some springs with 
very little water, and on one side was a high rocky hill? 
with a fortress very difficult to subdue, as the attempt 
soon proved, and when we arrived in the neighbourhood 

| of this hill, we saw that it was crowded with warriors, 
and from the summit they shouted at us and threw stones 
and shot darts and arrows, and wounded three of our 
soldiers, Then Cortés ordered us to halt there, and said 
“it seems that all these Mexicans who shut themselves 
up in fortresses make mock of us as long as we do not 
attack them,” and he said this thinking of those whom 
we had left behind among the foot hills, and he ordered 
some horsemen and crossbowmen to go round to the 
other side of the hill and see if there was any other 
place where we could ascend and find a more convenient 

1 This is misleading ; they were on their way to Yautepec, but it 
was not until two days later that they passed by that town without 
stopping. The two penoles where the fighting took place must have 
been situated between Chimal and Oaxtepec (cf. Cortés Third Letter). 

2 Probably Tlayacapan (see Orozco y Berra, Vol. IV, p. 541, and 
Itlilxochltl, Historia Chichimeca Cap. 93). 
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opening whence to attack them. They returned to say 
that the best approach was where we then were, for 
there was no other place where it was possible to climb 
up, for it was all steep rock. Then Cortés ordered us 
to make an attack, The standard bearer Cristobal del 
Corral led the way with other ensigns and all of us 
followed him while Cortés and the horsemen kept guard 
on the plain, so that no other troops of Mexicans should 
fall on the baggage or on us during our attack on the 
stronghold. As we began to climb up the hill, the Indians 
who were posted above rolled down so many huge stones 
and rocks that it was terrifying to see them hurtling and 
bounding down, and it was a miracle that we were not 
all of us killed. One soldier fell dead at my feet, he was 
one Martinez, a Valencian who had been Maestrasala to 
a Senor de Salva, in Castile; he had a helmet on his 
head but he gave no cry and never spoke another word. 
Still we kept on, but as the great Galgas, as we call 
these big rocks in this country, came rolling and tearing 
and bounding down and breaking in pieces, they soon 
killed two more good soldiers, Gaspar Sanchez, nephew 
of the Treasurer of Cuba, and a man named Bravo, but 
still we kept on. Then another valiant soldier named 
Alonzo Rodriguez was killed, and two others were 
wounded in the head, and nearly all the rest was 
wounded in the legs, and still we persevered and 
pushed on ahead. 

As I was active in those days, I kept on following 
the Standard bearer Corral, and we got beneath some 
hollows and cavities which there were in the hillside 
so as to avoid a chance rock hitting me and I clambered 
up from hollow to hollow to escape being killed. The 
standard bearer Crist6bal del Corral was sheltering him-
self behind some thick trees covered with thorns which 
grow in these hollows, his face was streaming with blood 
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and his banner was broken, and he called out, “ Oh Sefior 
Bernal Diaz del Castillo, it is impossible to go on any 
further, keep in the shelter of the hollow and take care 
that none of those galgas or boulders strike you, for 
one can hardly hold on with one’s hands and feet, much 
less climb any higher.” Just then I saw that Pedro Barba, 
a captain of the crossbowmen, and two other soldiers 
were coming up in the same way that Corral and I had 
done, climbing from hollow to hollow. I called out 
from above, “ Sefior Capitan, don’t come up any further, 
for you can’t hold on with hands and feet, but will roll 
down again.’ When I said this to him he replied as 
though he were very valiant, or some great lord and 
could make no other reply, “Go ahead.” I took that 
reply as a personal insult, and answered him, “let us 
see you come to where I am,” and I went up still higher. 
At that very moment such a lot of great stones came 
rolling down on us from above where they had stored 
them for the purpose, that Pedro Barba was wounded 
and one soldier killed, and they could not climb a single 
step higher. 

Then the Standard bearer Corral cried out that they 
should pass the word to Cortés, from mouth to mouth, 
that we could not get any higher, and that to retreat 
was equally dangerous. 

When Cortés heard this he understood what was hap-
pening, for there below where he stood on the level 
ground two or three soldiers had been killed and seven 
of them wounded by the great impetus of the boulders 
which they hurled down on them, and Cortés thought 
for certain that nearly all of us who had made the ascent 
must have been killed or badly wounded, for from where 
he stood he could not see the folds in the hill. So by 
signs and shouts and by the shots that they fired, we 
up above knew that they were meant as signals for us to 
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retreat, and in good order we descended from hollow to 
hollow, our bodies bruised and streaming with blood, 
the banners rent, and eight men dead. When Cortés 
saw us he gave thanks to God and they related to him 
what had happened between Pedro Barba and me. [Pedro 
Barba himself and the Standard Bearer Corral were 
telling him about the great strength of the hill and that 
it was a marvel that the boulders did not carry us away 
as they flew down, and the story was soon known 
throughout the camp. 

Let us leave these empty tales and say how there 
were many companies of Mexicans lying in wait in 
places where we could neither see nor observe them, 
hoping to bring help and succour to those posted on 
the hill, for they well knew that we should not be able 
to force our way into the stronghold, and they had 
arranged that while we were fighting, the warriors on 
the hill on one side, and they on the other, would make 
an attack on us, and as it had been arranged so they 
came to the assistance of those on the hill. When 
Cortés knew that they were approaching, he ordered 
the horsemen and all of us to go and attack them, and 
this we did, for the ground was level in places as there 
were fields lying between the small hills, and we pursued 
the enemy until they reached another very strong hill. 

We killed very few Indians during the pursuit for they 
took refuge in places where we could not reach them. 
So we returned to the stronghold which we had attempted 
to scale, and seeing that there was no water there, and 
that neither we nor the horses had had anything to drink 
that day, for the springs which I have spoken about as 
being there contained nothing but mud, because the many 
allies whom we had brought with us crowded into them 
and would not let thei flow. For this reason orders 
were given to shift our camp, and we went down 
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through some fields to another hill which was distant 
from the first about a league and a half, thinking that 
we should find water there, but we found very little of 
it. Near this hill were some native mulberry trees and 
there we camped, and there were some twelve or thirteen 
houses at the foot of the stronghold. As soon as we 
arrived the Indians began to shout and shoot darts and 
arrows and roll down boulders from above. 

There were many more people in this fortress than 
there were in the first hill, and it was much stronger, 
as we afterwards found out. 

Our musketeers and crossbowmen fired up at them but 
they were so high up and protected by so many barricades 
that we could not do them any harm, besides there was no 
possibility of climbing up and forcing our way in. Although 
we made two attempts, from the houses that stood there, 
over some steps by which we could mount up for two 
stages, beyond that, as I have already said, it was worse 
than the first hill, so that we did not increase our reputa-
tion at this stronghold any more than at the first, and 
the victory lay with the Mexicans and their allies. 

That night we slept in the mulberry grove and were 
half dead with thirst. It was arranged that on the next 
day all the musketeers and crossbowmen should go to 
another hill which was close by the large one, and should 
climb up it, for there was a way up although it was not an 
easy one, to see if from that hill their muskets and cross-
bows would carry as far as the stronghold on the other, 
so that they could attack it. Cortés ordered Francisco 
Verdugo and the Treasurer Juan de Alderete who boasted 
that they were good crossbowmen, and Pedro Barba who 
was a Captain, to go as leaders, and all the rest of the 
soldiers to attack from the steps and tracks of [above] 
the houses which I have already spoken of, and to climb 
up as best we could. So we began the ascent, but they 
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hurled down so many stones both great and small that 
many of the soldiers were wounded, and in addition to 
this it was quite useless to attempt the ascent, for even 
using both our hands and feet we could climb no further. 
While we were making these attempts the musketeers 
and crossbowmen from the other hill of which I have 
spoken, managed to reach the enemy with their muskets 
and crossbows but they could only just do it, however 
they killed some and wounded others. In this way we 
went on attacking them for about half an hour when it 
pleased our Lord God that they agreed to make peace. 
The reason why they did so was that they had not got 
a drop of water, and there was a great number of people 
on the level ground on the hill top and the people from 
all the neighbourhood round had taken refuge there both 
men, women and children and slaves. So that we down 
below should understand that they wished for peace, the 
women on the hill waved their shawls and clapped the 
palms of their hands together as a sign that they would 
make bread or tortillas for us and the warriors ceased 
shooting arrows and darts and hurling down stones. 

When Cortés observed this he ordered that no more 
harm should be done to them, and by signs he made them 
understand that five of their chiefs should come down to 
treat for peace. When they came down with much 
reverence they asked Cortés to pardon them for having 
protected and defended themselves by taking refuge in 
that stronghold. Cortés replied somewhat angrily through 
our interpreters Dofia Marina and Aguilar that they 
deserved death for having begun the war, but as they 
had come to make peace, they must go at once to the 
other hill and summon the Caciques and chiefs who were 
stationed there and bring in the dead bodies, and that 
if they came in peace he would pardon what had happened, 
if not, that we should attack them and besiege them until 

Díaz del Castillo, Bernal. The Conquest of New Spain, Vol. 4.
E-book, Nendeln: Kraus Reprint, 1967, https://hdl.handle.net/2027/heb06852.0004.001.
Downloaded on behalf of 52.15.78.83



DIAZ SENT TO EXAMINE THE FORT. 65 

they died of thirst, for we knew well that there [too] 
they had no water, for there is very little in all that part 
of the country. So they went off at once to summon the 
Caciques as they were told to do. 

I will stop talking about this until they come back 
with the reply and will relate that Cortés was standing 
talking to the Friar Melgarejo and the Treasurer Alderete 
about the wars that we had already waged before they 
came, which were just as bad as the attack on the hill, 
and of the great power of the Mexicans and about the 
great cities that we had seen since leaving Spain, and 
was saying that if our Lord the Emperor was told the 
truth, (instead of the Bishop of Burgos writing to him 
the reverse) that he would send and give us great rewards, 
for no other king in the world had had such services 
done for him as we had performed in winning so many 
cities for him without his knowing anything whatever 
about it. 

Let us leave out much more conversation that took 
place and relate how Cortés sent the Standard bearer 
Corral, and two other captains namely Juan Jaramillo 
and Pedro de Ircio and me, who happened to be there 
with them, to ascend the hill and see what the stronghold 
was like, whether there were many Indians wounded or 
killed by the arrows and muskets and how many people 
were gathered there. 

When he gave us these orders he said, “Look to it, 
Sirs, that you do not take from them a single grain of 
maize, and as I understood it he meant that we should 
help ourselves, and it was for that reason that he sent 
us and told me to go with the others. We ascended 
the hill by a track, and I must say that it was stronger 
than the first hill for it was sheer rock, and when we 
reached the top the entrance into the stronghold was no 
wider than the two mouths of a silo or an oven. At VOL. IV, F 
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the very top it was level ground and there was a great 
breadth of meadow land all crowded with people, both 
warriors and many women and children, and we found 
twenty dead men and many wounded, and they had not 
a drop of water to drink. All their clothes and other 
property was done up in bundles and there were many 
bales of cloaks which were the tribute they paid to 
Guatemoc, and when I saw so many loads of cloths and 
knew that it was intended for tribute I began to load 
four Tlaxcalans, my free servants whom I had brought 
with me, and I also put four other bales on the backs 
of four other Indians who were guarding the tribute, one 
bale on each man’s back. When Pedro de Ircio saw this 
he said that [the bales] should not be taken, and I 
contended that they should, but as he was a Captain, I 
did as he ordered, for he threatened to tell Cortés about 
it. Pedro de Ircio said to me that I had heard what 
Cortés had said, that we should not take a single grain 
of maize, and I replied that was true, and that it was on 
account of those very words I wished to carry off these 
robes. However, he would not let me carry off anything 
at all, and we went down to tell Cortés what we had seen 
concerning the things on which he had sent us to report. 
Then Pedro de Ircio told Cortés about the contention 
that I had had with him which pleased Cortés greatly, 
after giving an account of what there was there, Pedro 
de Ircio said, “I took nothing from them although Bernal 
Diaz del Castillo had already laden eight Indians with 
cloth and would have brought them away loaded had | 
not stopped him.” Then Cortés replied, half angrily 
“Why did he not bring them, you ought to have stayed 
there with the cloth and the Indians” and he added “ Sec 
how they understand me, I sent them to help themselves, 
and from Bernal Diaz who did understand me, they took 
away the spoil which he was taking from those dogs who 
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will sit there laughing at us in the company of those whom 
we have killed and wounded.” 

When Pedro de Ircio heard this he wished to go up to 
the stronghold again, but he was told that there was no 
reason for his going, and that on no account should he 
return there. 

Let us leave this talk and say that the people from the 
other hill came in, and, after much discussion about their 
being pardoned for their past deeds, all gave their fealty to 
His Majesty. As there was no water in that place we 
went at once to a fine pueblo already mentioned by me in 
the last chapter called Oaxtepec, where is the garden 
which I have said is the best that I have ever seen in all 
my life, and so said the Treasurer Alderete and the monk 
Fray Pedro Melgarejo and our Cortés. When they saw 
it and walked about in it they admired it greatly and said 
that they had never seen a better garden in Spain. I 
must add that we all found quarters in the garden that 
night. The Caciques of the town came to speak and offer 
their services to Cortés, for Gonzalo de Sandoval had 
already brought them to peace when he entered the town, 
as I have written fully in the chapter which treats of that 
event. That night we slept there and the next morning 
very early we left for Cuernavacat and we met some 
squadrons of Mexicans who had come out from that town 
and the horsemen pursued them more than a league and a 
half until they took refuge in another large pueblo called 
Tepostlan where the inhabitants were so completely off 
their guard that we fell upon them before their spies whom 
they had sent to watch us could reach them. 

Here we found some very good-looking Indian women 
and much spoil, but none of the Mexicans nor any of the 

1 Coadlabaca in the text (Mex. Cuauhnahuac). In this instance 
the name is given in mistake for Yautepec. (Cf. Cortés’s Third 
Letter.) “ Fa 
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inhabitants waited for us in the town, so Cortés sent three 
or four times to summon the Caciques to come and make 
peace, and said that if they did not come he would burn 
the town and go in search of them. They replied that 
they did not mean to come, therefore, so as to strike fear 
into the other pueblos, Cortés ordered half the houses 
round about to be set on fire. At that very moment the 
Caciques from the pueblo that we had passed that day 
which I have said is called Yautepec came and gave their 
fealty to His Majesty. The next day we took the road 
for a much better and larger town named Coadlabaca (at 
the present time we usually alter the spelling and call it 
Cuernavaca), and it was garrisoned by many warriors both 
Mexican and Native, and was very strong on account of 
the Barrancas more than eight fathoms deep, with running 
water at the bottom, but the volume of water is small. 
However, they made the place into a stronghold and there 
was no way of entering for horses except by two bridges 
which had already been broken down. This protection 
was sufficient to prevent our forcing an entrance so we 
fought with them from across the stream and ravine, and 
they shot many arrows and lances at us and hurled stones 
from their slings, so that they fell thicker than hail. While 
this was happening Cortés was informed that about half a 
league further on there was a place where horses could 
pass, and he at once set off with all the horsemen while all 
of us remained looking for some way to get across, and 
we saw that by means of some trees which stood near the 
edge one could get over to the other side of that deep 
ravine, and although three soldiers fell from the trees into 
the water below, and one of them broke his leg, neverthe-
less we did cross over although the danger was great. As 
for me I will say truly that when I was crossing and saw 
how bad and dangerous the passageiwas, I turned quite 
giddy, still I got across, I and others of our soldiers and 

Díaz del Castillo, Bernal. The Conquest of New Spain, Vol. 4.
E-book, Nendeln: Kraus Reprint, 1967, https://hdl.handle.net/2027/heb06852.0004.001.
Downloaded on behalf of 52.15.78.83



re 

gait = fats Bie M5, . . Saee SPS i ioe ghee Pe. De ry, 
ee ie pe oN Ty we Be Bo ne re 

= * ' : . . eee ri Pe on PE asa 20%: pee BRA meee im cen . a lactis me , ‘4 eS eer i eel eee ; : . ew; on “era a 4 t iy Art aes Peer HR he Ly te * te, Te . : . an . _ Ras ares oe: any 3% a5 4 Cp r HH Lv fee) iy a has ws ; -
. Sea ‘ wey ard vy Pe cane ogg ‘ Be, ; : ° , Wi as ti ie z 45.088 ec . eee ea € a sare ine hee ee an 7 a : We Ke Pra aie ee ares Pig Oe EB AS Sr ok cs re 

sp OS 3 A es ie ie erage Oe ae ah hfe he Bi. od g3F a ee a ty We rae ; He by ae EE pee ae : - pores Pe 3 a Lag wae eed oe ae wt gag bas f bib d Cee ra ; -, re Dee : 
. , : pects he Reet oe PRES « os etre ep f ge ae ras as rE: mo . . : . a 5 aa oan ay Jie ar i} Oy 5 4 fb: fh Tout Tele ee ag Sf tea, ae i fe ee pi ME a oo 

ce . gas es BL ESy me vay aa Ope vee an, ie ey ae eee Spo Be 
aie Bas paren eran os de oe ty BALI = in tee PB. lee as 5 see Stet By, ee dus ag a apt Aas . med 

: ; —— Re a's a8) wd eid oor ty wie AS, pha . Hee fee TEE Th, ge 1 one er Nes ned eee care ig aan : 
, et arene | ee ius pty Teet Piss te eee UE: as SS) is Be Sy Pet "422 3 bit poe AE Et feiiess ar os . . ee | BS ae ay aes des is ety Pa] ge B eS ae ae ey 5 tes bed Pe . Te 

. weave ak zs get Mes “et eae men B se fey cast ae ee oop. ee 3 unt Dare No tee Pare * eae uN 32, o. oo 
: . ere es 5 Pre eae rahe coe pias fe corre ein oa ae: sel. oat es _ 

. at pee peas Pita: ps fer ea weg Ag} 4s eae isQe 2. Be fet 3h fe B.S ae wes BS Ks eRe, ae ie fad fa nite i ae. : ve . 
: a eee hee sot te 3 ie oe a Aft cy He ae Fa) ga aa ‘4 Bae mn 1 fae TH Bt ears gh | 5 rs ant fs chee Habee oe ; . , 

: ; ae ae ayaes vient aU Peep ii Pope caus ee 5: ie Lh raf e ae 5 pe hee Te ei He a ro ; ee Nat Ens Bs a eomy eaged F Bey Age stets Pee SE ie wa se ray ey pe Fi ee gras walt soa) cya we re aor 
. a ane ey, ee Nets eS, iain Ban i yin 4 gt | ee ier wakiee LER fap edb ‘ Boe Spare eet 7 14 oat 5 A Bi y Pad ae he 7 Po ne, : noha a pag Fe ae 19 SS 2 ers eae “2 Ae ay ede 3 a oa AES pis) niet : din’ THe gs ie sds JFghagsts 3, Re . . 5 8. ef oe ae 4 ie: Mew fF nets 2 ened a eR en ‘ ee rae ie ate ie Lg iff: Cais Me ae fa car a ney’. oe en . Se EAE & pCa ae) ae. CA er BEE, Seeds Mies Beene it ate i” 7 wine ERTS ce Ee ftw mG ~ ee a ne eta Sian Ss " rod a Rot pad Tee bral aim Shy Wiese a ae oh *e 4% PCE, eae PR wees FE ze isda eae. ees uo. ae Sires Bee ¢ ear 3 Beever: SARA ES pes ad re tle oS aot dj poe nay aa, ee fe 2 Ba se at site vO! cay rit a “ees pan ik ee nt. aks ane: SF eae nsy 3 an : . : Coe el Or her et wae ENE, of inane: Aeie a Big BE vei ce ee, Bean f ae weap Paes he ae AX ee oe ‘ See aay oe UN aes i eS ree Lean eg fp ee pees a Fs ail 00 fig Laon gag 7 s phe Pgh 2, Meet 6 ve Mulss 2 gk Fe ate cua oe ee . not : ae TSN oe An at Renee ernest ee aye re meas Saal wae, ests ea, Ad Be Ry ian “yes ar En oe ve Vs id Fae ait ann De oe pa: 25 ee ee oo ' oe aa Eee teres ies $2) feats CAs Ase Seen = papers ar rane y Say ees ae ee bia “eye wld “aya i Se Fore Coe say Pei 43 Sok Fite? ud Q er eo oe i aerate ayes Ae ena ee ones Vem . Pye naa =i roe a ae ane Het ay an at res vox Way Nae! FE th yl ee ed 7 Mey : Ate SSH aa Be Seer ered: So aiteae EEE ah incre} etd arnt Fe ania gee rae aet Ag, RAE ar 2 Fae uh aha 25 ane SAY . “ae j Pee ee a ae PES Pe as (ey, ie ets Jap Aah apes parent wi Se bg ath Si fede Carte yee ne Os 1 eae aes Seis ames cali eS i? rete ts ey sty \ iyi Bu ater a. ree eae, ba i Se BaF en ger v4 area ey aay ice ki Pr SG od Ped Pea Sa woes : _ oe Bi ees : ce he erg *y ae A | bs ees “fee Ea us ate ep rah . ee Set ees ba Lae Bh Big ev ee Gath: tii MAES F wee Musee ps seo ees aes Sue rye ab +3 NCA bi, a ‘ts at nelle bid fs aa here see i # ai aad) 2 St eg: ety aris We ee ee uc yon. 

ge ane ees i ete 238 ECs ARE Tate rE Seam meget Fs sys f nfs aH en SY ae cA. 4. eee} rn par iect pa Sai Te 5 fae aS ere es cy ie ed ee ye SR ot ae ve cee: ee ne Shei a “hy As Beast uF ce Bs begs iy La A go I anes t SY oo a att fu TAM pe rhe Heh uy +e ter : aay) is 2 at sti or, Pas Pitt ae a om eo 7 . ig & ee isu ee ALS i ara pan a sas REx apt Stay fp ty. aan th a} jets, weed : ae =e ao ps a9 gh vn Yee fags Pane 3 gen; vid ay Vp ag? iad aan ote pee 78 ES, gist coe ; -

ies ge be eae ies ae rear ee ry Ps erant } f ff Be Fists Se eee 7 os By ey 2 es cyt mesh 3 A co vs . 
: Pe ites pies S553 eet on oe le aT | atic ht Foe Sr 3; aii Sa ae BA: at Pot fob Se oe pete fs Ae Powe oe 

i aan we; aire ty ae Sats fest Pas RF is AN art] gals ra IE 1 Fo} - 2 ho HB ries RTT: ey te ee ao Wks ca oan tt ot ay Eas f ease “ ne Lis ed 4 sy : . h, — eee oy be be AB ey ae 4 ae aoe a) ee oe aes hes {tee eee Paeehay Li Gave see mor CN ee Eee ‘ ha is ecu Caio Bette a eat EEN, Bare rie Be ee es eee: i. 
ne pan PEE 8 Brak coe te Les eee a a pra ora. Py “t #53 ne vey Sut! seen ara i ieee ty "eat i) Pee yee Soa ae a, ise ge capa 4 mo . : : Wet ra tele Ryd arm eae ied Sal ee paroad Bis esos =: Fe i Wixe PA NARS kaa we ‘osha? : Buh vit Oy eS es pon id eo one niet 3 digits "re Sy aye ey fr ve ef A eee q as" BEN - oy re ee past ie nated es Ba 8 silee: i Ey ry HE en st ie ae ae sae gree Ee Slate : vin ” | coe a ea ea es te ‘tae kee if 1 ae nee ies ant ee feck: it ai ea abe, Mas ie ; ed oe | eas ae Aye Ween Be aca ae eek ae Se eee pai e Lag al ae ee ma Ae oe f a = ioe: ae Lig ees, pe ae Med eee ele ee ee ; es fy ost Ee sha: FNS ica our oe Re oe Shae ca Eg as es Be. 2 Seer : ae ne ees roe ioe Pee aS LAL! aa ae . . oe BN ae ag Bay. re vf ied nw ae tat ay. tena dee. ae: Fe gine ee sau os ae ee be ered ae oe # ASN TS san Se Fey gh re , Bbw. tee ere ad ale 7 jae Tyo ge out ate scree Lee x Hee " ae NB a fe ay : : op oie es Be TSA pera aK eae eer Ana a ax Ue ie ey aa ae Mone oe 333 nih, sonst tae! PE igs ce Leap f apt Ags ee my . 
: een on rh} RENE vrs, fy Ss ae poe PEAS ae ie tek a Pac a eae Pana * Pp eee oF ad (he j abe Sy ee Sais 2 pane parkas ve erat igre si pS AEH aad Te eS Se es ee it ee ve ie ae feobags alan ae Hort oe a3 ae os Bch eae ex ee mo, : ara eee Lee: oo Sedsst Bt Pas bee para yeh te an eas Rath ‘i A ees gedit ony rep eek #4) ae 3 Aig bo mo es 
aman Riocee sie career Fin ee reas sete WES ir A st ETS | 3) ~ at iis TARR “. Ss ae erat ak y bee rast re Bras tty, atee VEER Pee er Peon as 2 G wie : : oo cote oe aia aes Peet ay ey nies ope sherk arf “sy oon oan yh ate Ly oe At ve "A & 2s eee Eas bye MAR SS Pils oe : Dera ape os ceca sp (oot ae Aer. rg fhe a . ” “EARS zm Bete ee ele " fale ote eee ti ake se eo sary Bele te bya Spee “he ogee, Pret Bs ego sist force * ani mgr es eisoataes eth Fam ‘ oad dat aha ae . . ee ae Soe RE he ‘aes EL neA anata eeNtee tet! fat ats a cy ae why ona geist wy ef sp any! aa SS HEYS 2 Pon aan Ae jsdn etsy mate TOY aie Piet “af nu. 
as eae a PL a ae ae we aL BEES bar a, eee ait Ps eae nt ae a aie er, Rees eae esa Ors cae, eigtie fet ser ES Penkors ae Dea Fes ¥ ed rome ae . . ee -— oe es pet ee oS oe ey Fane Pog as ee Teo “s agit oo Sa See iets HOT A Beet. = Seri Bye oe Mins! wep Sie. ome ae pete i me Pa Pees peas Pigs 37 a a , aes sae ee im eee? ee. Oe gees. Preise Ca ee Beh = ne Ae a ogh G as PEAS Coa ao ie 4. Wa St: ga Raf $ sue teyE Be a oa 

bl Pe a Shas oae Eh. “5 ee Te Bol aye ha Es Bre ree Lie! 7 ee Say ee, wed ee, ie Rar ae 8 {ees i ppg ea Mics ET $4 nf ETT: Pirie : mel, : ane ey eit ye. ae WE TA Ee eT ven te Les ale tet: Sa 4 ¢Ue o ee Rett "4 an. oe are : a ve BS es pie Pty frre. wha ii ey p Q — ieee tT FEE, ~ PRE EK von tind ey = : en ° eS iSyeiss: foe ae POON acs Saal i: is s ig! fu fo “ES ne aba 3 oe ane ae ur ae er, me ore. tees 2a Aa So 1 : 
ar ey A a ae Sit an any Bk KL Ae Meet eAy i ee | Ae es ay eresan = ahGe cnt og jee seni 3 sey) we , ey Bee nha 2 eae Fy: - aoe) : ‘ : ae SAS SAS Dea, PMs: Pees fe ee he SPaeIae Be eee She 2 tH 7d ues bt es on » Were roma A Weed og q oY Eee TT oe tae ty ars ch. ie at +4 “ts ar gE Pe 5: . ae 

. “ie pes. ee ahh x ne ee as eo lueh tein Wenge easy gate i Ee as ttt OF ae a. 0 Ars geren | Freg SA; Tite ans oar wees is) aie ES ert ie Ba: MP Ue ff oe aH a, ped: a mt Reis ne Tos es seb f neat a qn if Ott: Be, a B a3 ea t ne sib Paoehaen ST aes fan nitaare sek aeks E7 joes wea) Gt 1 AR 1F Recat et ie! A rr} . ax Paaee ‘ Hele wo Hd Woe aire Beamer regu Belt % ae: p Bhi cgt, oH be} if i! 1. a ree ores $7 Pars RAL ag S. thea sae! peas pS Cp PE, AS AT Te Sat : . kas TS Boyt cae Bape “av AES Sechelt Weta Cee. x Boe 8 i pe hice th aA: GP) afi. a 55 ees yee Piake af ee soos ME SU alt an A Wade SEES 350s eat “a ond 7 ERs ee Te oe Bee tay ee ead tee Se aS ae ag 3 ubSiraby cee nie ae OR ” . oe aaa ia — eee ee gel phe a 5 ai aan oP ie sa! Boe a cs ae eee Tatas aes Ae arate Se Pn oe ae fi. pt ea ai Pe Ee, as Pe ¥ he Ag 3 ae if iste ese saa Bees BAY: ees Be: SB: mataanl ae on for. “post oes one peo RS IS ag OOS Ke Go Ae | el Ne Ca ‘ity NE np o.% ES hee P Aesth ee are 7 1ef > T peed aoe Fase RS ae ee EPs ES at ee De ome eee | pus cr a n be aa Epes “ene Dae Ale ose . es 5: panes Pi) de "hp ee fetes ves . ees pe 4 Oe - ~~ “es ne : ERE ie Bs 235 ste a APF. eo 4 Pals inf ibe 44204 as are ter a i BCs aw py a ra ted A: By vee POE ¥, foes ; S To yn | oe * a + ne a Rareerer ae wee Sane ERY Seeley hes: ea he “2 meat es i es aos ae) a ee Fe ‘ eek a Site i are om a an ten Te : fe chit ae; ge cae acta? ree han pangs oe 1 5 get ae pe ee pre m Pre ee gots E Brit 4 “ gs Gan . SS Lo © SENSE Pawnee ee He Ho Bet a oe Fe, ey A nny a Cae Bion ia Bop aa eet ee a “2s ag eri ee: wet | jan ee ee he eee OR i. ‘ eel ite ii, ue Ces oo : era Cae Bee Mies here qe meey cen ake lege * igs Pa juga gs es et} ete ? 28, ge rie if ne aoe : : woah? Bre Soe aaa ee a eae Cone pee. OL: ee 7 petet girs eRe eae rE. see Pez: ra Bat ba tae Re] ae ay Ltd. te ; fe oy iy oe Pe es : es "4 pees wee Pics ee gel Meth, oe is Wega Ete Bite Bs oie a Geng ionga Bae rote has 7 Bees sara "Sat ot “PSS. ies? Bayt we aa oe LFF ai 4 R fj ita ee ar at: on a Gay fy Cay nen Lg a go igh! ee caret aeyene Man: fis & fig SF: ry iie Us Eis ae an an a ™ eed no ha! fw att? ha ee ay 3 ster te rae | a, rat: ae dag pon Fa ene’ z er et caop nS th Aen gonad eae Pate, ent vege pe 3. ne te Shere. PES salt Se aes uted Sooariee ES mea ine Fase eA 9 aaa ao Bes Se ieee Oe ip jo Beles: athe nae ae eo Ai a pe ad coe ey wan). PCR Me vee ag is Ta Bede its eT Se “hs S See sl Ge ark LE 4 af ; ee Soi be Paty ae ios ae rae 7 ies eerie’ he ee Ss es EA Ye li qu aa a oF “14 reg I ee pees io Net ee TSS Bagg 0) a (ey ae eens } gah . oy aay A aa es ee ins ee 3 eae PEER ag a> a ict oh oe a3 Bites a Beat! Boy ke aes a jp avtsa A ae. Beret wel ia. oar ne ea ae ee ard ey Sel Baan? SoG Fegan aaah, east es cen 2 hia bate 73 pf wie er ee co ae og aes oo Baeettcee ee ao uNten Rt ot He he RPS Be : “ eo aee parse f iY P cas a a 3 poner iat ines ee feet Md. BAY ; on . “tis au oe aye ee gage a ae on p aren ae tHe gion, en as : rea aS aga ew Ae - aE Oi: Reehey re a tava — ae : ges ae See : Saige i pee ry wel! clo ies ae pe Sot aN Be ear Ps nas ELEY MES ees oe Ses Aaa ae OF prerenas wd ¥ peed Par Sal ey a8 3s se Oe et! ahd wee Per eee i ok ma ees MES apne ae oe. ae £8.) ies vege Bee tenho we HH: 2 pape eee Bit orks ress | ah Cont 1 da Bin 3 hae Sata an. ro. Se : ; phe abn! URS aoe oe Se Css isp na ai ok 2 Pade Desh ot 4 By! . Oia, “yes Tapes ek. Bene es Ee ak ha Ace VA Pe, ao ait: ae med are ee #7 ipa og wae ne ho! fae “ag Wee Bes rene ‘ hc ee ats nen we ca ete oe ee Pipe ee De ‘at es : pee om Bocas We ae lee ees etre py igek rea ea fas Gite faiifie ech Boye ee ot ae aa Poe yt Bay Ea or esr iay en ; mei Seth ee tse Bhat fey ¥ FE be shy are Do. ae “ce, Pama bs ay ee "Pi Epes a Boy ee r eens e 2 ault eee Oe got’ ae: y es iy oy OE a ae ee aE EE AL ISS Hee, oe aan _ “had ears: FEN: cht cry eg ef ft Bag ei : Sut Be. I haw Fa eet 2 Bis Ponded? eRe paeee Meta os Bas: G. 2a ee eases PAS Rate Seatage ¥ = w hagas nie bers CSE ° nhs oa Cree of ran roe ae is ates got rags a Fis eae ‘gh a vo an eae ters eee £1) ; ae bie: Bsc eae Rs: TEA, Sia a itn! Ag ~ 1 eS Pond one pe Taree oe SS Rae ehety ay a ath as seg ieee beeen Rant ee 4 Pees EN ee oh ape ike peal ANAS ee ih ee aie oe asf At ea my petits Bsc tre Ry area ee iy 4A eee Tapes es 7B} a: pre eS; ck aie ay: Ree ae a en ca eae one gh eb ws SR Ea nee Boor! ws? eee ad ity Baa San rH tks 2: TEA —- iy Pare ae ae atic A: eee ee a a Ra este Cele Ee Tape. oa ell a x. fer . Oe ee prereea ieee fee ee meet rte teeta ; ay aS i fi ots Led BS aye 3 piu +s a: ae ("BS ere tigre at nee a fy! Earn iP aise ¥ Ar es SR ow os ee pana ee yes aa fs Beraibe Ad era fs 3 ‘ia oi agile er» 2! es ote eR a. aa 1 shee oof, ey y 8. Lat bad et st ptiig: ae NTS . 
: oe fan ae Ke nan pou. ae cay Piste hy 7 a en eae Bet wt Sei , of ee: ips Pie nisge 7 Sy Sa ‘ ‘ ee mon bay, Buta ay ee ‘3 Pe Gi ; ose tm cee F me sc! OE apace eae a ae i! ie Bey a a ERS, RE aes 7 Sac FAS es ho on ound, ae PES are ined : ro, Pete Sy ge ties F REAR i? ft ee a “ae oe mahi. ae seh Sar Eres Shs can ae Soa ‘ i Caria ey a : eat ae oe par ape + a) ; a eee eats eens es i “y Unga 3 AGE Ad Fe = ‘ghey go ard A; ae oe ye Ea ae ‘sate fied “go: gel Sa iG ¥- aM ie, ef ade + Ye 

es sree tae ees . a eit tpn Hi ea 1e25 ae ‘ee ae sd: aay Ree: PRE she: etek af -* Re adh get wag © “A a . 
_ ae whe Sake putes pease enone a we ee signe peauaiat ad When, Bei oT. a as i: faye eet alan: ere oar w . P ‘ages eae Fania a Lay: ro oe a “A cee 
Dok Eaeaes 7 sesh een aa re phe wd Pare hansike Bt Make Rea pa ares a Baap ft ane st Nua: finea ait Bie pan So Fe ‘} ET ih Shack if oP oi iy Ras got aS Tay Cg Se Fre OR ean v; OnE Boe Se ii 4 ore eee at S, ny se ee a Patsy Ready es Tas “a Span Tey 4. # Seyae to ay de Reeds: , Bag Oe T4 Pre! 7s n Re eis: eee ba ” hee rc ga kre ry. anal : ' Pears a ee ee ihe [ ; ae fy wie 2 eae Spe ay ee ea ie oes A ran a is wat ee fore eae a or ag naa a A ne 
wot (ie ehe AES Sy Vga tenets Fyth fe wf! ara rts Held See aliet fb 3 Bn ea 2 Ben, nie reas aye rama eat Sy Pion. oan yal. catty a om ° iy citi : et agi Te ° ie Dh a te Soa sat ges Say Lay $ ip eer een Y preg i te a a a vt m1 Son tte i ee STEEN ‘ noe Pas: ot Cit ie eee 4! Tree "3 A m . yo. 3 ‘ Coe oan vat a mesh oy Un ae aver aa pelea ae weber ee EES Bats me | are We i agree: a RE Se : AO oa, 

“ Ee hee ate o Pah mess: hee Si Fei AG pha rredtery & fen TN Fe preci fan ore Rego Bee eS Fa ce he ve ot rok ae gute Ka ecg ery ey ara - bo, . : ee Pg ee te ae wh a wae ee hue t ee i Pa Becaies 225 a oy We al fee an a 4 ap wo SS Be Aey eh ad pei *, A as v4, she rn . of BrNed tre et a “eit an Hy Wesiny at rps ee an ae ecs Revoss * ise uN ee ee bapa > enh coh aH cay ent ings os 443 > i Ts we PEE. ad ee ya. pa ciate: Bee RRA: eo ae io AD 3] SANS oc mo i . aly en Pete oad ge ora “ie wt eae A aes nase iat 30028 ae eo Pays Phids Pita . “ge ie i She a ne oa ig fects ras : aT ae . ale, i, Sag: ves ‘pg ha ate ” pth ie 2 ments; o oe . . ee Es eta ty wot Boag ia Bphn Gs ee ly ae i ee ra Fake Rone wed kes bees ia oc ra Peo rae Sp = -: Ene ee eet yes ee veut ae | ae yam Cae i pete cares os ee “PS tL Ss ee Pee. meso of rie: < Be Pa i a a een er: eee i ee. ~ ml ms ee eee ee Poo iat Bee pene Re oe ee = Seer By es ree tea Fs BY SON gag res, ‘ dhe ue fe ae aja Bee Mo a tlk Bea . Sypahs eae ter Pear eee me pie SRR a ore ape ty! Mba iH Lope ah eS yes sian) , oe * aire ae: de Zs pa. a SF AMY pasa ed ay ER ateaea tae re eka ay Be ty on re ee ee . fo iy oe we. Co os oe <1 eae oe me : See anne aaa Serre aes eee zt Sse at ; Pilieet= ie. ear pa aks Be hes Rs ie ce a 2 ies me. tee ay - ee aa ete Se: end a Hogs pea: etre are iste ent aay fs eA coy ates Ae ae fae oa oe *eEeR gl reer ee ae it: in ive “ec aon, Bane: esl wot : ose: as ae cae i See anes re Gee ‘ OF cares " we ae i mew) eer ot i Hae te a a 
Pe erica teh oa Fy) 2 a te eee ae, BS aioe et: a Lois Nee ie eee Rr page gare ht ieee be ae Bee Se rr res eee) int SHEL, ra caries Bed ete ars Bits pire tala get : vient me is rms aed et ae rit fe roe afte aoe: ort pUaA ~y ee Ween: ap Hea Bea: ee ft § a eit a hey S's 3 “Ay i Rs un Me “ - es ht reais eee gh ug, ae a: feat utics ve ‘ ee sv aae are Re fos BOs aoe os patvead, rf a ae as ie pee iaces Fe in era hoes ee a, diese fy Bee : a ait ee eps OG hg 1 as fa ek ee 1 Biss oe ae ; HEE Bes my ay biti ea ae aA ee Bod ion ae et cas ee Be Da jriidedy 1 eae es ee cf. Liat ya eee Pn 
Reece eee neg Pelee. ae ce lee aur ‘af vs ee yd g: fools Sea, eae CER a BS eek 7 eae cps og Se ae : ig has HYVES F Peers yet ape yee sepa spire Bs ee 2 as ear By: a ph eeste SH Rs 7 SB ee Pens ioe Po, “i ire aaa ae Pe Re epha; arn RNa rs : roa Teka eat giles BACEE wl ee, ph, Tey PsN M3 Ht) was d es Sie ee aa a, * ons ft Le, Fs i 1 “SE Hee Oe ina oh fi, f} sacar my Riores | SDT a4 ie Say BASS an. SO : a see Ee 1 ane epee 2 oo gE or, Ee ps ee i ei mel Ete oe eu, aoe Ng fh uss tier: re : Th on in nist aed aa eee ee a ele, “ aye: L ane pate Sry ° Shas ea oa id ta tea BE mS ean ar . Fi uy Pee “as Oat ets Fe ite: Aa had ate Mey - EB pe te ey Wathe SEE! 7 7 nace he en Se Bete h eerian oo. ue pee ih ie Bowe! reg oats is: Nag ge Ati “<a coe: peau - ene : ora ogres we ms wes rae, reer fg Ye ae ie ge SEES 473k Negi ee Y " (ists me ga ea 3 Ki ie ws a! eg ei fas Hiei! het ig n ae se 4 2 UR re “sS ens ¢ Boe eam aire pi os . cob Loy meee “hy Re eee BSR bey we cette rns ne meet ral 3 ae ee rh 4 aes Mi a ;' wee oo ak . eee ” REL A eet. tie eye Mote ee Hee feos . A ES oo‘ * ae mead s we toe | Reus yeteaGe rs Pe f raat ieee one aa: hein Sed sa) Ryde qe te. . ei. a ot hres ee abt teh baa ar ae Pty: ee aE we i “ih, oe Poe is ok ca ‘tte ce Ng ote : uy - Nt Ones nits phe ae, 2h ee Toy a Ped ae et a iy i: Cee cea ie ; se aa a mh ay mee a ae - - : Lk ; a wa : RS es Pees eotiae Ro: id ese Shite Games lA ere ey eat Kh BP cee a argon otal ony oe oe Psi a ae pert ‘a aa wets wo ete? a: pas het ee Dey rereias hg eat at ee ire ap y's eo Mi: . l arb se Bees RELA iy is prhceet: " paeraachs aid eee L, mae he ied ao mE, ek; f fearer st . oo ee ees wey ee meen ae aie ia cde & es ee . aaa a ee mS ag fee tle Es a ie oe es cy Caen E ee ee se a 4 ae es eee Bei, con piel 4 oe oe aes we ae eens ie 

"18 Ma F eT er wey ¥: EA tat ae font ar siege at sit, Sar ste 3 fd ER Hy pee he tee ve 1, te ee See seg on eer peo. nies eget ie nan eek a foot sei, mei Peet “ha . vat, a Sees od “ foe, i ee Bae 3 Fett eet ss HOG ye ne oe ke = SO ot ie ee, jteea es & a a a Bd eee ores: Cs . 0 OE “I fake SAR es Tet ML. cn be ie ae) Pa Re ie as arg Hee ye oe, ope pat ee L, oy, . . en er) peneta: egy Sabo ae . n 2 toliis aan ect if setae aT Seay 43 7 Ga a PER ty ratty ape se Wye aey wae iets sk . ae > “fy a ret an hoy Bothy vies # tt ait es on : . en : Sie ue Pits ies aoe ae on edi, Kiet ¥ SHC, . eit abe ae ene RU OS aid coo CSR fe he. oy ara ae ae a 4 2, eS a pee bs hehehe ea ee ica iC its a8 alte on ‘eee Se eae von Bs a a) nt Sites! ate ts Peetas Panes aa co, ve ae eo eae ss teins, eT: Ane ee, . n : jas Es bet : a ce Bee Sa 2 a hates es Bee dg ge By eas pare es is .. fat be, 
} Dries ae ne neeeh ae and at aes peas ait Signs ies Hsetegit ee ca: oar Pe? nga (ita eee ee oo je an pil gee a ie Tom fe 9 ae te me oS : 

vos eye Tha. pana eres wee: “a HE ee Pee ties Geary Sa! ity aT Oy ley erty. Ras | wofy. saris ee a nt rye "oar ‘Bi wee a Pt Ee For! payee ee ae tis * et tent Mae ” a ana hy We seen oh, ea bs fi, Sais cite ck oe aoe arn ees Ok. Ph: hes EIDE, % yb aeons tye! Sree Se Bee Ne i oa net Sara papi it a Ot, ne -. oh, . 1S Tye ar Pome Thee rs . Paley of Re Bets Seat: st 3 Pir i’ ead gta ae aE rine fai By “iy pares Ly ey ties Se as ae heaaes RL, vant. Tee ae Sas : Hy ar ee ot % aX feos, Pe me ‘ Tony pecan VRU Nei hee ene Tye “adh arty on int seis sR Se jl ieee “tet ae years tea. ERs, a i ve, fas Bg - Beet eyes ce er Daly : ee ae Oe SEY Pe Le Rpts ae ee wel an : et nis Ma hes) bros OTA cae ms yf vee wat 3 Ei daben ofa ae AF i KS RE ay pe Saeeas fae Ba Fire ie bes, sre af iotgitie one ely Ve ite i cee > arn Hed oe oe aes 2 ar y RE a! io Irani vey 

a Soa era byt Be OE, ae i. ee ae ae ie ie ate an ook: tiers AOS Bit | ., ee ae wa “ : ‘ EES Poy eee wae puree at Siar eae ae septa Meee 48 Bue ee “a wey ee 5. 2: ea Sh is. Dar Seg vite a Mey ne . Os crear Poy ee oe Thee ESS Sten a rats oF vaca partes Ht, He ia “Ak ae ee fee er : eos a ee 4 ree ne er) ae as vad oe R= ioe ae Ye ist HEE see pane ve My tte ea A eee cos “Ss es i ai er es a ‘ee: ee gether i he hee Bree 1a, aa ae rial te: eats AP Bai MAL oes ; ch et Ltd ee Seeheg EES. crac Piseh t tee euyg Qe eerie Za ere’ Beta ie Re act ae it Patt &. or Ag Be ith ay hes Ra | oo. coe ieee {ste Bae eee ASerk, wea ty) 1 i eee” v Mey. s iss BASE anges wee Ln Set: oe nee ae ay ye eos bos oe ero ve eneiy sen eee ati i: Be 2 ae coat Fe oe ae oe ee ares eat eS wel on eee Ce se i HA La BEN Pee pene ea ee con es i ‘Fae sae t ‘ee ee ets ee oe . ee es fe ae oe a he iat ie ep ee ie ee ' coe pecans "3 ar a. ot - ee: Byte eaaga rt a ;, ae Space: tent Rab pays satan’! Te od a A Serre een 5 AeA mga ert figs agen o oe : Coy ere We ESS koe sete me Beet, 8 Alli a il ints ries Fant 1 ee cane sear aa afr 4 res WR Beaty ay, ae 2. is pa Fad Bs ee , wien aa asia, net weet so : Rtg an areas Seta tes TTS 5 Hi ee 5. eras ve Page Sg! ms git a " igh wae Bends a ee, an epee oe o feezt on an ety ane =a ee — : nde eee Ot, Pee hit nae, pete eh % ys ae aa: Ea anti am Y ey i ait of aes RNS ie! Aes RES a . we ea sade an peta onan “ “Ey us te LE Er yeas Re Le Fat ath if Canteen} i" “eat eae fi “wAs} aa: 55 . Aaa a < | Paty a SOte pA Ma ae har fe ald aN 5 a ry 7" ei tetas! ‘qe: i ye an non ree Searear Soa aes co estore rw th UT 2103 fs: ‘De Bit! ee oo Ryan te. vinie eu ye Mees ee EF ce bs Tae ; “ail Sid Soret Sas is atag a wa are ere ee ee aeea a Le a 7 eR 5 Brg si et pete hf ies Bs. ea stg: fetas ies ye: eae crest s)..;.: Sy ataste f oat i es. = pee : LF maces Ses ‘peg, seit: Shy . TENG iybal aie Pe aeR poe 6 PRs Salers Spee De Pay = gee VaR y SRY Cs eae ai! papa wees TE Spas Ser} ere, eens Se Ce dit ra! Cet be va pee earn SREY Bae, : en “3 Os a koeay nak! iy sp eath F by ns wae Paral “he ete ae Ai hacks: waa ir ie pigs (a, ms Sq e a Gri piste. an eri area Vat Fi fetes vo, Sata Say GE Mea rn Byte Tah ue Thy s ithhra fat i: ESA GAteis 4 Bar: Hien oe eae? ha ty ia 3 re, we Pe Nes *, . oF i" pete rae as Se i; eee ree tie are ae Rag Ean les we eat, sone ae a pe Pia Aes ‘e pee ce a apt) 4 (Ef i area aes Fee Bae | eS 2 Wee's ares 2 S fied’ fe Sy ai ah Bhifass : Soe: a vets nr ye ae yg fie ean . wt Se deg 2 Seep ie beau peees Wate vie Uaogs ya i euage Sid tate ag oh Oey Duarers pean a ‘Ie 2M Rede? wee Hipe ue Wage any ae je ita aren BS Ro is nin poke ett crea oe t attr: Bs: at oo a fog Stes ota Rope Ss “ANG ge sa eA qe aReee ght Fae ot Pay Cry eet tes Sone (eee Soule A Sau : cr a wo se 3 io ya ' “ns foe Ne rae pera ES net hes in “ne ae Lia Byes Te ef Eat iniat te ee 2 at =e heat y Seats fe rae Shu? , ee ts Aah ete Pier elt i: ieee 5 ae in : aren FE tae abe rare tee " Pee ane echt a Orage es ih eae Re Se he bse Bi ce Cet rR : as Bee bein Res niches ae Set eerste hee be ah OE ihe Mee et). a : a ne Be wind tad eh ace Vs a wo ry atin of na Ry datai ts are goes: Tigers ee Satake bdauy, a pees at Ae a wed wee Jigga ba Saeed) ip Bhs eons Wa! Pops te ek we B.A ‘ : . va ish eee “ae x Ree LMT ee ES ie ay: BAnie al Sig aif rae eye, at gat Ree if ease eae! e ale th i Bee Beh Seeley naan shisgktiey % Mar 155° ue tad a an: vy ees ane eae yor ; Toy errs ae oH see oo ae be are: ce ae ee | age Bay es hi ae aa sisi a fos Saag Bh 2 ew 3 7 “ ee pa oe Ae a eta nd Or pgs ee ae fac ae. ie: ig NORD Spiers Le o ‘ epee oe EAs cue aha Gane see fe een Bs ie > wees ed Bene sy ee ati ae ee ee Be Poe PE oy hy es ” bed oe Reh ins sage ok Gast a4 Vics “ eerie Wee a ka ae aie wpa ae ey rs rope eee oS a pe woke sere i me sy me OE 
he wEE pees meet yan Bie ane - te gene : LB spe jis bet Bay jain Ta one = iy a: Sena GUTE ‘, ea th in Bean: vt Mele ANG Fee REL ad ret 
aes er ferro ERNE ween, rr } i ae Tages ihe ine Ani) a ff eet ch: Bae Ane sae neers ep fase pea eyes, i Lg pia b ee Page 23 eH arate ma ra Seay, earn ao iy aii : Cate rr Me me : " : 
a Sern ; Benicar pencane Rockers ran Shy hee pant aa FERRE if Say, tins girth ABN Tj: aatiert RY ae pare ads ch rahe Cait a die Bees wy Hoa os Stes = ae ee Bee Sis it EBay Part! EPshoe ae : eee epied dee Stipe Tay eth HAN Pie ae Belge , TAR, shige ae ee vie ee anette an Scone LHS cage. SS reat eet i an ms 

hy nkt ane eS va Ate ie es ao es S ee - 3e Aas eri pv eee 4 Fy neat eee ut ae ae i it Sy es is a nan . "ns Peint ae re aa Ra a ir rie BAG. ie Bie rc i peels ey ear ; ee 48 hasan Poe ri ee 2 ee: an PE ieee iat fe ees aces ps gaye Shy Ree, co as ee ee iene ae Wee a es Be. ae are bs a ae os : a ec st teal ge BE sty ie R: ee falc apd oat wanes ae ge Bp it i whey ree ATE h Wee ace i oa bts Beek Lo ws 
“ wey a EmEETE ane eae Bes WAR are 3 Cena Rt ead ifs a pape Seater a ares eee go) F rh A mares i ee 35h fx ; feast cee tees RODE BRA ees ts! t tte PAS Potatan Ba an wh , 
Yop ee ee seg a Rhye: Aine fies Fan & 7 A sd esr hapa = Ait ag iam oe Meat pate 3 ee rote Bi oe : 

DEAK ore Yael Less Laat, Bay eniieh Hie oa eat eee reat ca: ate 4 perenne ped act 44 erage E Rae i Be vail ts ape foes spout (oO eg ; Virals Sr Bed $A) pee ney ee : 

: Sea een REGS ey te etRRES Raat Bae sc papa a pire ate eal ra eae boa "i Sie Bet a de by eta aay) ieee She Aaah : ae ag i ca cate sf RE an : 
rn? a wats te BRIA AE ae = ota Wares ai Fy ee Ebi Vis BLT d he Cert beh Sin Eis eo hohe Fi os OF FE tue Th ar 6 Bas rides: Mt o9t 0 arts eat baer Bf ears Lay a “oe Pep 3x ne orehh ad Mag aati ) By ti . . os ae Poy ee oe pr he a Hel ads aie ie fa ie Tae ae ee Wee Le de 4 en : 2 aaa nee Bk Aes © het ig xe Stina eC a xt es Rites ‘ues ZAR On ei Feat Bara tia Aor rule hy ot, Aste Bis ae ep ay eee ii Trae cpt ora ee, 
oS Hale ade o Mepke oo salt Cee ets oe ean nase Ee! De TW oh aN, 5 Paes: Petey eae 2 ae i re at e ae Soy Pees Scere Rea Pais ed haan eth ie a Rete he “4 ae Pega th Lag ioe Rh gers a oe Lief rea sea GBievs a i da Se ede ae AEB, a an net aera oy ers id yee to aS aes at: aT, :s 351 rane aa ae EH ' Saget tg ance at as Aan: siry3 ess Yak eee Biro es eee Pom Rt matey ian aS oe ee 
poced ian Cals Hye es Bee SERS itr jas oe Malickie Fee ees ae say pith gee tie Se 7g ets Par i ors ered ag ata Sees tT BS oe Weasel Bai Bis} io chet 1 ds . 7 “os ees en a og seer ie Speen al a. gone ae eet ai ae aay Oars ane Paes ey ae ieee Laden, ing teen as; ae th es aaa pe aici PA Gases re ay ee TRE S: ies see ‘4 nie abi fe erste ar Te, eae — ; eee ; feign dl a: Sit a pts eee ae pate od Bes hs ri ee oh BN pt fairies PE Veet a Po oes RS 

Tes pends ab, percaes ee tescrs tis as te Se al ie ta2 as Per eh ‘Ae Aee roy Rhee ge aT otal Kt pian ei, Soh ite ee ahi fiat: ae: :: itqariese cit ae nee : : 

Epa ition BU Ses 2A oa ee hat ae: ait Hy: Balt BE ra Haptttle aa RB Ae bar: Vege ae rented aia eG by: va Nei! pes Bayt Fer POE are Se Page tue yt Paes Say Dan oe Bates ooh atte Feder Beliet oes, “gl ae ~ Exar ey uF et ee “Ash Breer +4 Det  aeer, reid, renin 2 : eipige t aes He oh 1 od wi: fa at he gh a ee a a Bee : Fae pe iM og ae Rave hu Ce re i , eee tS 1a OED wes se Suapes Bai Geet REE i ae Pes i ee Uae Fs eagid ey Fa tigt:' eS pe ee 5: Galea i Gea 5 ae eet inl mda wee ara CUNY ae ens ats RE: fi , Pi Ry be rite ve: Resets aaa: ess rps Hts a Beg: Dae eth: i’ a area rh iiteas Gee) mg bi: a LP 
rere whieh peda cueaeey BE ys ert et ule (rahe th & Br: ea fh isa Pear Rees tie <i aU fhe fh FE PPE. By ae ad aaa Peete B eae ee a 

' tah 7 aS wie fey Ss eae aed eae f eR ERY Biv: cae: na 23% xO bared Gr At art “yf oi . PER Can ia it whe Bee EAT HbA iy r * gar ea AY te Pedy ang ae 4 - wee if " : 
oTEE am oe eect ee : Bee li 2 oe BR Bf Gel ul Bee ane meets Peni a8 geriee So Rat :% if wig AEE a; Gale sae We Leh , EP hus para ee ee va aoe ag 3 ae ty a tes ey Leet 7a ae ace og ig hah Foe * cae nae Oh Ep . SAG: fs ee soba noe ere sre oe aN wee ea roa honatre ‘Vy Boks ne SN "5 os pe gue ptt | oa Hi SLG ie re geal: SS eae SRY FS “RES dee ee ae a ta ME oy © jag sty 

ye EMERY it rare as pike? RNR 7 0G HPs seta ee | ean: ¥ Usa Ey f Aa ae Pe: bn ee the Peak ane. i :) tg: Ae “J ee . . 

aa hea Senet See anes Bee aaa Tbs ee : ua nae Get it 1 as i Re etnies wy pists At ep bes, Wee : 

ks ae oD mivult Ape: iH ee et os pair Dia cc pa ge Say fi ye aE ic eee ae Uh Bl 2 iss Bo ae s : : A — ee ee Stal aE Gye ware ign neeaiee 5 i Seed 3 aa ‘BNR! thay se ARs inj geese eyo: ase 4, el! a Paeneg! 1s. : : ‘ 

Bou ar ae Gres Pees es ie ict! t : fe a “i eat iP ea eh Eyes po td ire a leas Sigel eet oe spe _-wre pares tne TEE. be ay eee ie Ber et : accel mean te ie Fay Beas Gee et, aye Seis 

bye rere ag oo ay ih eae ea aNE i HEED Se io st: ae ol . 

big mater od ue plnhs ee “3 SESE Beli mies eee L Paar z Rit ai erie i Bet: ae ie Ft By eas si et? 4 ate 

Pons are rh eRe nd ipecece fa hirer oo NE pce U LOS tea ey 4 oh pee ee eu . 

ents ey vasa ea oe ied ee ea e eet) Coy as ag ae " A ki a an MLSS: tt tre ps, Sore. pear es co ‘ ae Ahern ‘Hee f a ‘2; ee =~ Sone! wen Eide he Neaee wet Sxwen tr ie qs rates Sa? Bes if ues firs a ; ren rae : rr phe ee aes ee priori ae Bhi a ae aes ea A 

bre! 5 euns se aR Streets ahs 5 af vE % . aie es et lee 8 i¥) ir: Bad ray: ~— : * Ts ae sey panies a Beant na . bog ES ae Sate ee ets Sane Stee | Bares oe . . ; iy - ee Arey Me canes ees TEES SE RY i eer See Be Pek ee . . co 

ae ere: ce eee ee [oe ™ 

Re. iB vig yale Pe ree ht a2 ee : : . : 
FY 2 the Bye vtg Be ‘ Tee ge : noite fe : eset tyra perm > : . 
ane ey een 4 See MISNEES Bpania : FRED eet ; 

ew pen SSIES “yn: anes ee ee waathe . . 
bart feed ee Tey ace ES ee ‘ 
om, ri ia 's nee oh wi why AST . . 
a Byes ce DeRose ones ; 
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SUBMISSION OF THE CACIQUE. 69 

many Tlaxcalans, and we fell on the rear of the Mexicans 
who were shooting stones and darts and arrows at our 
people, and when they saw us they could not believe it, 
and thought that we were more numerous than we were. 
At that moment Cristébal de Olid and Andrés de Tapia 
and other horsemen who at great risk had crossed by a 
broken bridge, arrived on the scene and we fell on the 
enemy so that they turned their backs and fled into the 
thickets about the deep ravine where we could not reach 
them. Soon afterwards Cortés himself arrived with the 
rest of the horsemen. 

In this town we took great spoil both of large bales of 
cloth as well as good-looking women. Cortés ordered us 
to remain there that day and we all found quarters in the 
beautiful garden of the chief of the town. 

Although I feel bound to speak many times in the 
course of this story about the great precautions of sentinels, 
spies and scouts which were taken wherever we were, 
whether encamped or on the march, it would be tedious 
to repeat it too often, and for this reason I will go on and 
say that our scouts came to tell Cortés that twenty Indians 
were approaching, and that from their movements and 
appearance they seemed to be Caciques and chieftains 
who were bringing messages or coming to seek for peace. 
They proved to be the Caciques of the town, and when 
they arrived where Cortés was standing they paid him 
great respect and presented him with some gold jewels 
and asked him to pardon them for not meeting him 
peacefully, but they said the Lord of Mexico commanded 
them to stay in their stronghold and thence to make 
war on us, and had sent a large force of Mexicans to 
aid them, but from what they had now seen, there was 
no place, however strong it might be, that we would not 
attack and dominate, and they begged him [Cortés] to 
have mercy and make peace with them. Cortés received 

0 * 
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7O THE MARCH TO XOCHIMILCO. 

them graciously, and told them that we were the vassals of 
a great Prince, the Emperor Don Carlos, who was good 
to all those who wished to serve him and that in his Royal 
Name he would receive them in peace, and they then gave 
their fealty to His Majesty. I remember that those 
Caciques said that our gods had warned their gods that 
their persons and property and towns would be chastized. 
We must leave them there and relate how very early on 
the next day we set out for another great town named 
Xochimilco and what happened on the road and in the 
city, and the attacks that were made on us I will go on to 
tell about, up to our return to Texccco. 

CHAPTER CXLYV. 

About the great thirst that we endured on the march and the great 
danger that we were in at Xochimilco from the many battles and 
skirmishes which we fought against the Mexicans and the natives 
of that city, and the many other warlike encounters which we 
went through before returning to Texcoco. 

SO we set out towards Xochimilco, which is a great city 
where nearly all the houses are built in a fresh water 
lake, distant about two and a half leagues from Mexico. 
We marched with great circumspection and in close order 
as it was always our custom to do, and we passed through 
some pine forests, but there was no water whatever along 
the road. As we carried our arms on our backs and it 
was already late and the sun was very hot we suffered 
much from thirst, but we did not know if there was any 
water ahead of us, for we had marched two or three 
leagues and we were still uncertain how far off was the 
pool which we had been told was on the road. When 
Cortés saw that the whole of the army was tired out and 
our allies the Tlaxcalans were dispirited, and one of them 
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GREAT SUFFERING FROM THIRST. 71 

had died of thirst, and I believe one of our soldiers who 
was old and ailing also died of thirst, he ordered a halt 
to be made in the shade of some pine trees and sent six 
horsemen ahead on the road to Xochimilco to see how 
far off the nearest village, or farm, or pool of water might 
be, so that we might know if it were near and might go 
and sleep there. 

When the horsemen (who were Cristédbal de Olid and 
a certain Valdenebro, and Pedro Gonzalez de Trujillo and 
some other energetic men) set out, I made up my mind to 
step aside so that neither Cortés nor the horsemen should 
see me, and with my three strong and active Tlaxcalan 
servants I followed behind the horsemen until they 
observed me coming behind them, and stopped in order 
to turn me back for fear that there should be some 
unexpected attack by Mexican warriors from which I 
could not defend myself. Nevertheless I preferred to go 
on with them, and Cristébal de Olid, as he was a friend of 
mine, said that I might go but should keep my hands 
ready to fight and my feet ready to place myself in safety 
if there was any fear of warriors, however, my thirst was 
so great that I would have risked my life to satisfy it. 
About half a league ahead there were a number of farms 
and cottages on the hillsides belonging to the people of 
Xochimilco. The horsemen left me and went to search 
for pools of water and they found some and satisfied their 
thirst, and one of my Tlaxcalans brought out of a house 
a large pitcher of very cold water (for they have very 
large pitchers in that country) from which I quenched my 
thirst, and so did they. 

Then I determined to return to where Cortés was 
resting, for the dwellers in the farms were already giving 
the call to arms and shouting and whistling at us. With 
the help of the Tlaxcalans I carried along the pitcher 
full of water and I found Cortés who was beginning to 
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march again with his army. I told him that there was 
water at the farms near by and that I had already had 
a drink and was bringing water in a pitcher which the 
Tlaxcalans were bringing very carefully hidden, so that 
it should not be taken from me, for thirst has no laws, 
and Cortés and some of the other gentlemen drank from 
it, and he was well satisfied and all were rejoiced and 
hastened on their march so that we arrived at the farms 
before the sun had set. 

Water was found in the houses, but not very much of 
it, and owing to the hunger and thirst that they suffered 
some of the soldiers ate some plants like thistles which 
hurt their tongues and mouths. 

Just then the horsemen returned and reported that 
the pool of water wasa long way off, and that all the 
country was being called to arms, and that it would be 
advisable to sleep where we were. So _ sentinels and 
watchmen and scouts were at once posted and I was one 
of the watchmen, and I remember that it rained a little 
that night and there was a very high wind. 

The next day very early in the morning we began 
our march again and about eight o’clock we arrived at 
Xochimilco. I cannot estimate the great number of the 
warriors who were waiting for us, some on the land and 
others in a passage by a broken bridge, and the great 
number of breast works and barricades which had been 
thrown up, and the lances which they carried made from 
the swords captured from us during the great slaughter 
on the causeways at Mexico. Many of the Indian captains 
carried shining swords, taken from us, fixed on the end 
of long lances, and there were archers and those who 
used double-pointed javelins and slings with stones and 
two handed swords like broadswords edged with stone 
knives. I say that all the mainland was covered with 
them, and at the passage of that bridge we were fighting 
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CORTES IN DANGER OF CAPTURE. 7 3 

them for more than half an hour and could not get 
through, neither muskets nor crossbows nor the many 
great charges that we made were of any avail, and the 
worst of all was that many other squadrons of them were 
already coming to attack us on our flanks. When we saw 
that, we dashed through the water and bridge, some half 
swimming and others jumping, and here some of our 
soldiers, much against their will, had perforce to drink so 
much of the water beneath the bridge that their bellies 
were swollen up from it. 

To go back to the battle, at the passage of the bridge 
many of our soldiers were wounded, but we soon brought 
the enemy to the sword’s point along some streets 
where there was solid ground ahead of us. Cortés and 
the horsemen turned in another direction on the main-
land where they came on more than ten thousand 
Indians, all Mexicans, who had come as reinforcements 
to help the people in the city, and they fought in such 
a way with our troops that, with their lances in rest, 
they awaited the attack of the horsemen and wounded 
four of them. Cortés was in the middle of the press 
and the horse he was riding, which was a very good 
one, a dark chestnut called “el Romo”! either because 
he was too fat, or was tired, (for he was a pampered 
horse,) broke down, and the Mexican warriors who 
were around in great numbers laid hold of Cortés and 
dragged him from the horse; others say that by sheer 
strength they threw the horse down. Whichever way 
it may have happened, Cortés and the horse fell to 
the ground, and at that very moment many more 
Mexican warriors pressed up to see if they could carry 
him off alive. When some Tlaxcalans and also a very 
valiant soldier named Cristébal de Olea (a native of 

| The flat nosed. 
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74 FIERCE BATTLE IN 
Old Castille in the neighbourhood of Medina del Campo) 
saw what had happened, they at once came up and 
with good cuts and thrusts they cleared a space so that 
Cortés could mount again although he was badly wounded 
in the head. Olea was also very badly wounded with 
three sword cuts. By that time all of us soldiers who 
were anywhere near came to their help. At that time, 
as every street in the City was crowded with squadrons 
of warriors and as we were obliged to follow their 
banners, we were not able all to keep together, but 
some of us to attack in some places and some of us 
in others as Cortés commanded us. However we all 
knew from the shouts and cries, yells and _ whistles 
that we heard, that where Cortés and the horsemen 
were engaged the fight was hottest, and, without further 
explanation, although there were swarms of warriors 
round us, we went at great risk to ourselves to join 
Cortés. Fifteen horsemen had already joined him and 
were fighting near some canals where the enemy had 
thrown up breastworks and barricades. When we came 
up we put the Mexicans to flight, but not all of them 
turned their backs on us, and because the soldier Olea 
who had helped our Cortés was very badly wounded 
with three sword cuts and was bleeding, and because 
the streets of the city were crowded with warriors, we 
advised Cortés to turn back to some barricades, so that 
he and Olea and the horse might be attended to. 

So we turned back, but not without anxiety on 
account of the stones, arrows and javelins which they 
fired at us from the barricades, for the Mexicans thought 
that we were turning to retreat and they followed us 
with great fury. At this moment Andrés de Tapia 
and Cristobal de Olid came up, and all the rest of the 
horsemen who had gone off with them in other directions. 
Blood was streaming down Olid’s face, and from his 
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THE STREETS OF XOCHIMILCO. 75 

horse and from all the rest of them, for everyone was 
wounded, and they said that they had been fighting 
against such a host of Mexicans in the open fields that 
they could make no headway against them, for when 
we had passed the bridge which I have mentioned it 
seems that Cortés had divided the horsemen so that 
half went in one direction and half in the other, one half 
following one set of squadrons and the other half another 
set of squadrons. 

While we were treating the wounds by searing them 
with oil, there was a great noise of yells, trumpets, shells 
and drums from some of the streets on the mainland, and 
along them came a host of Mexicans into the court where 
we were tending the wounded, and they let fly such a 
number of javelins and stones that they at once wounded 
many of our soldiers. However, the enemy did not come 
very well out of that incursion for we at once charged on 
them and with good cuts and thrusts we left most of them 
stretched out on the ground. 

The horsemen too were not slow in riding out to the 
attack and killed many of them, but two of the horses 
were wounded. We drove them out of that place or 
court, and when Cortés saw that there were no more of 
the enemy we went to rest in another great court where 
stood the great oratories of the city. 

Many of our soldiers ascended the highest temple where 
the Idols were kept, and from thence looked over the 
Great City of Mexico and the lakes, for one had a com-
manding view of it all, and they could see approaching 
more than two thousand canoes full of warriors who were 
coming straight towards us from Mexico. Later on we 
learnt that the Prince of Mexico named Guatemoc had 
sent them to attack us that night or next day, and at the 
same time he sent another ten thousand warriors by land 
so that by attacking us both on one side and the other, 
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not one of us should go out of that city alive. He had 
also got ready another ten thousand men as a reinforce-
ment when the attack was made. All this we found out 
on the following day from five Mexican captains who 
were captured during the battle. 
| However, our Lord ordained that it should be other-
wise, for when that great fleet of canoes was observed 
and it was known that they were coming to attack us, 
we agreed to keep a very good watch throughout the 
camp, especially at the landing places and canals where 
they had to disembark. The horsemen were waiting very 
much on the_alert all night through, with the horses 
saddled and bridled on the causeway and on the mainland, 
and Cortés and all his captains were keeping watch and 
going the rounds all night long. I and two other soldiers 
were posted as sentinels on some masonry walls, and we 
had [got together] many stones where we were posted, 
and the soldiers of our company were provided with cross-
bows and muskets and long lances, so that if the enemy 
should reach the landing place on the canals we could 
resist them and make them turn back; other soldiers 
were posted as guards on other canals. 

While my companions and I were watching we heard 
a sound of many canoes being paddled, although they 
approached with muffled paddles, to disembark at the 
landing place where we were posted, and with a good 
shower of stones and with the lances we opposed them 
so that they did not dare to disembark. We sent one 
of our companions to give warning to Cortés, and while 
this was happening there again approached many more 
canoes laden with warriors, and they began to shoot 
many darts and stones and arrows at us, and as we again 
opposed them, two of our soldiers were wounded in the 
head, but as it was night time and very dark the canoes 
went to join the captains of the whole flcet of canoes and 
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they all went off together to disembark at another landing 
place where the canals were deeper. As they were not 
used to fight during the night, they all went to join the 
squadrons that Guatemoc had sent by land which already 
numbered more than fifteen thousand Indians. . 

I also wish to relate, but not for the purpose of boasting 
about it, that when our companion went to report to 
Cortés that many canoes full of warriors had reached the 
landing place where we were watching, Cortés himself 
accompanied by ten horsemen came at once to speak to 
us, and as he came close to us without speaking we cried 
out, I and Gonzalo Sanchez, a Portuguese from Algarve, 
and we shouted “who comes there, are not you able to 
speak, what do you want?” and we threw three or four 
stones at him. When Cortés recognised my voice and 
that of my companion he said to the Treasurer Julian de 
Alderete and to Fray Pedro Melgarejo and the Maestre de 
Campo, Cristobal de Olid, who were accompanying him 
on his rounds “ We need no further security here than the 
two men who are here stationed as watchmen, they are 
men who have been with me from the earliest times and 
we can fully trust them to keep a good look out even in 
a case of still greater danger” and then they spoke to us 
and explained the danger that was threatening us. 

In the same way without saying more to us they 
went on to examine the other outposts and when I was 
least expecting it, we heard how they flogged two soldiers 
who were lounging through their watch, these were some 
of Narvaez’s men. 

There is another matter which I call to mind, which 
is that our musketeers had no more powder, and the 
crossbowmen no arrows, for on the day before they had 
fired so quickly that all had been used up. That same 
night Cortés ordered the crossbowmen to get ready all 
[the arrows] they possessed and to feather them and 
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fix on the arrow heads, for on these expeditions we 
always carried many loads of materials for arrows and 
over five loads of arrow heads made of copper, so that 
we could always make arrows when they were needed. So 
all that night every crossbowman was occupied feathering 
and putting heads on the arrows, and Pedro Barba, who 
was their Captain never ceased from overseeing the work 
and from time to time Cortés assisted him. 

Let us leave this and relate that as soon as there 
was daylight we saw all the Mexican squadrons closing 
in on the court where we were encamped, and, as they 
never caught us napping, the horsemen in one direction 
where there was firm ground, and we and our Tlaxcalan 
allies in another, charged through them and killed and 
wounded three of their captains who died the next day, 
and our allies made a good capture and took as prisoners 
five chieftains, from whom we learnt what orders had been 
given by Guatemoc, as I have already related. 

Many of our soldiers were wounded in that battle, but 
this encounter was not the end of the fighting, for our 
horsemen following on the heels of the enemy, came on 
the ten thousand warriors whom Guatemoc had sent as 
reinforcements to help and support those whom he had 
sent in advance. The Mexican Captains who came with 
this force carried swords captured from us, and made 
many demonstrations of the valour with which they would 
use them saying that they would slay us with our own 
arms. When our horsemen who were few in number 
found themselves close to the enemy and saw the great 
number of squadrons, they feared to attack them, and they 
moved aside so as not to meet them until Cortés and all of 
us could come to their aid. When we heard of this, with-
out a moment's delay, all the horsemen who were left in 
mounted their horses although both men and horses were 
wounded, and all the soldiers and crossbowmen and our 
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Tlaxcalan allies marched out and we charged in such a 
way that we broke the ranks of the enemy and got at 
them hand to hand and with good sword play made them 
abandon their unlucky enterprise and leave us the field 
of battle. 

Let us leave this and go on to say that we captured 
some other chieftains there and heard from them that 
Guatemoc had ordered another great flotilla of Canoes to 
be despatched and was sending many more warriors by 
land, and had said to his warriors that when we were 
weary from our recent encounters and had many dead and 
wounded, we would become careless, thinking that no 
more squadrons would be sent against us, and that with 
the large force he was then sending they would be able to 
defeat us. When this was known, if we had been on the 
alert before we were much more so now, and it was agreed 
that the next day we should leave the city and not wait 
for more attacks. ‘That day we spent in attending to the 
wounded, and in cleaning our arms and making arrows. 

lt appears that in this city there were many rich men 
who had very large houses full of mantles and cloth and 
Indian cotton shirts, and they possessed gold and feather 
work and much other property. It so happened that while 
we were occupied as I have described, the Tlaxcalans and 
some of our soldiers chanced to find out in what part of 
the town these houses were situated, and some of the 
Xochimilco prisoners went with them to point them out. 
These houses stood in the fresh water lake and one could 
reach them by a causeway, but there were two or three 
small bridges in the causeway where it crossed some deep 
canals, and as our soldiers went to the houses and found 
them full of cloth and no one was guarding them, they 
loaded themselves and many of the Tlaxcalans with the 
cloth and the gold ornaments and came with it to the 
camp. Some of the other soldiers when they saw this, 
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also set out for the houses, and while they were inside 
taking the cloth out of some huge wooden boxes, at that 
very moment a great flotilla of canoes arrived full of 
Indians from Mexico who fell upon them and wounded 
many of the soldiers, and carried off four of them alive and 
took them to Mexico, but the rest escaped. 

One of those who was carried off was Juan de Lara and 
another Alonzo Hernandez, but I forget the names of the 
others. When these four soldiers were taken to Guatemoc 
he learnt how few of us we were who had come with 
Cortés and that many of us were wounded, and all that 
he wished to know about our journey. When he had 
thoroughly informed himself about all this, he ordered the 
arms, feet and heads of our unfortunate companions to be 
cut off and sent them to the towns of our allies, to those 
that had already made peace with us, and he sent to tell 
them that he did not think there would be one of us left 
alive to return to Texcoco. The hearts and blood were 
offered to the Idols. 

Let us leave this and say how he at once sent many 
fleets of canoes full of warriors, and other companions by 
land, and told them to see to it that we did not leave 
Xochimilco alive. As I am tired of writing about the 
many battles and encounters which we fought against the 
Mexicans in those days, and yet cannot omit to mention 
them, I will say that as soon as dawn broke there came 
such a host of Culuans, that is Mexicans, by the waterways 
and others by the causeways and by the mainland that we 
could hardly break them up. So we then went out from 
the city to a great Plaza which stood at a little distance 
from the town, where they were used to hold their markets, 
and halted there with all our baggage ready for the march. 
Cortés then began to make us a speech about the danger 
in which we were placed, for we knew for certain that in 
the bad passes on the roads, at the creeks and on the 
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canals the whole power of Mexico and its allies would be 
lying in wait for us, and he told us that it would be a good 
thing, and it was his command, that we should march 
unencumbered and should leave the baggage and the 
cloths so that it should not impede us when it came to 
fighting. When we heard this with one voice we answered 
that, please God we were men enough to defend our 
property and persons and his also, and that it would show 
great cowardice to do such a thing. When Cortés knew 
our wishes and heard our reply he said that he prayed 
God to help us, and then knowing the strength and power 
of the enemy, we arranged the order of march, the baggage 
and the wounded in the middle, the horsemen divided so 
that half of them marched ahead and half as a rearguard. 
The crossbowmen and our native allies we also placed near 
the middle as a security, for the Mexicans were accustomed 
to attack the baggage. Of the musketeers we did not 
take much count for they had no powder left. © 

In this order we began our march, and when the 
squadrons of Mexicans whom Guatemoc had sent out 
that day saw us retreating from Xochimilco they thought 
that it was from fear and that we did not dare to meet 
them, which was true, and so great a host of them started 
off at once and came directly against us that they wounded 
eight soldiers of whom two died within eight days, and 
they thought to defeat us and break into the baggage, but 
as we marched in the order I have described they were not | 
able todo it. However, all along the road until we reached 
a large town called Coyoacan, about two leagues distant 
from Xochimilco, the warriors never ceased to make sudden 
attacks on us from positions where we could not wel! get 
at them, but whence they could assail us with javelins and 
stones and arrows, and then take refuge in the neigh-
bouring creeks and ditches. VOL. IV. G 
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When we arrived at Coyoacan about ten o'clock in the 
morning we found it deserted. 

I wish now to say that there are many cities standing 
about two leagues apart from one another, near the Great 
City of Mexico, such as Xochimilco, Coyoacan, Churubusco, 
Iztapalapa, Cuitlahuac and Mexquic! and two or three 
other pueblos, (the greater part of them built in the water,) 
which stand a league and a half or two leagues one from 
the other, and from all of them many Indian warriors had 
assembled in Xochimilco to fight against us. I will go on 
to say that when we arrived at this large town and found 
it deserted, as it stands on level ground, we determined to 
rest there that day and the next so as to attend to the 
wounded and to make arrows, for we understood very well 
that we should have to fight more battles before returning 
to our camp at Texcoco. 

Next day early in the morning we began our march in 
the same formation that we were accustomed to keep, 
following the road to Tacuba, which stands about two 
leagues from our starting place. At one place on the road 
many squadrons of warriors divided into three parties 
came out to attack us, but we resisted all three attacks, 
and the horsemen followed the enemy over the level 
sround until they took refuge in the creeks and canals. 

As we kept on our way in the manner I have described, 
Cortés left us with ten horsemen to prepare an ambush 
for the Mexicans who came out from the creeks and made 
attacks on us. He took with him four pages and the 
Mexicans pretended that they were running away and 
Cortés with the horsemen and servants followed them. 
Then Cortés saw that there was a large force of the enemy 
placed in ambush who fell upon him and his horsemen a eee 

1 Suchimillco, Cuyuacan, Huichilubusco, Yztalapa, Cuedlavaca 
and Mezquique in the text, 
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and wounded some horses and if they had not retreated 
at once they would all have been killed or taken prisoners. 
As it was, the Mexicans carried off alive two out of the 
four soldiers who were pages to Cortés, and they carried 
them to Guatemoc who had them sacrificed. 

Let us stop talking about this disaster and say that 
we arrived at Tacuba with our banners flying and with 
all the army and the baggage. The rest of the horsemen 
had come in with Pedro de Alvarado and Cristdébal de 
Olid, but Cortés and the ten horsemen who were with 
him did not appear, and we had an uncomfortable suspicion 
that some disaster might have overtaken him. Then Pedro 
de Alvarado and Cristébal de Olid and other horsemen 
went in search of him, in the direction of the creeks where 
we had seen him turn off. At that moment the other two 
pages who had gone with Cortés and who had escaped 
with their lives came into camp, (one who was named 
Monroy and the other Tomas de Rijoles,) and they told 
us all that I have already related, and said that they had 
escaped because they were fleet of foot, and that Cortés 
and the others were following slowly because their horses 
were wounded. While we were talking Cortés appeared, 
at which we all rejoiced, although he had arrived very 
sad and almost tearful. The two pages who were carried 
off to Mexico to be sacrificed were called one of them 
Francisco Martin Bendaval (and this name of Bendaval 
was given to him because he was a little mad) and the 
other was called Pedro Gallego. 

When we arrived at Tacuba it rained heavily and we 
took shelter for nearly two hours in some large courts, 
and Cortés with some other captains and the treasurer 
Alderete, who was unwell, and the Friar Melgarejo and 
many of us soldiers ascended the lofty temple of that 
town whence one had a good view of the city of Mexico 
which is quite near, and of the lake and the other citics 

G2 
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that I have spoken of, which are built in the water. When 
the Friar and the treasurer Alderete saw so many and 
such great cities all standing in the water, they were 
astonished, and when they looked at the Great City of 
Mexico and the lake and the great multitude of canoes, 
some going laden with food, others out fishing and others 
empty, much more did they marvel, and said that our 
coming to this New Spain, was not an act of human 
beings but that it was the great Mercy of God who had 
ordained that we should hold the country and protect it, 
and that they had already said that they never remem-
bered to have read in any writing of any vassals who 
had done such great services for their King as we had 
done, and that now they said it the more positively and 
that they would send an account of it to His Majesty. 

I will omit the rest of the conversation that took place 
there, and how the Friar consoled Cortés for the loss of 
his pages, for he was deeply grieved about them, and will 
say how Cortés and all of us stood there viewing from 
Tacuba the great Temple of Huichilobos and Tlatelolco 
and the buildings where we had been used to lodge, and 
we could see all the city and the bridges and the cause-
way along which we had fled. At that moment Cortés 
heaved a sigh of great sadness, very much greater than he 
had felt before, thinking of his men who had been killed 
before he descended that lofty temple. From this 
originated the song or romance:-— ~~ 

En Tacuba esta Cortés Cortés stood in Tacuba 
Con su esquadron esforzado With his valiant company 
Triste estaba y muy penoso Sad he was, and very anxious 
Triste y con gran cuydaclo Sad and weighed down with care 
Una mano en la mexilla One hand was to his face 
Y la otra en el costado, etc. The other to his side, etc. 

I remember that then a soldier called the Bachelor 
‘\lonzo Pérez, who after New Spain was conquered was 
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the fiscal and a settler in Mexico, said to him, “ Sefior, do 
not feel so sad—such things must happen in war, and it 
will not be said of your honour: 

Mira Nero de Tarpeya | Nero from the Tarpean rock A Roma como se ardia Watched Rome as it was burning” 

Cortés answered him, “you have seen how many times 
I have sent to Mexico praying them to make peace, for 
I am not grieving over one matter only, but at the 
thought of the great hardships through which we must 
pass before we gain the mastery, and that with the help 
of God we will soon set to the work.” 

Enough of these dialogues and romances, for it was 
not the right time for them; let me say that there was 
a suggestion made among our soldiers and captains to 
go and take a look at the causeway, as it ran so close 
to where we were in Tacuba. However as we had no 
powder, and very few arrows, and nearly all the soldiers 
in the army were wounded, and remembering that it was 
little more than a month since Cortés had been there 
and had tried to pass along the causeway with a large 
number of soldiers, and had been in such great danger 
that there was fear of his being defeated, (as I have 
related in the chapter which treats of that matter), it 
was agreed that we should keep on our march, for fear 
lest some day or night we should become involved in a 
contest with the Mexicans, for Tacuba is vefy close to 
the great city of Mexico and Guatemoc might exert his 
great powers so as to carry off some of our soldiers 
alive. 

So we began our march, and passed by Atzcapotzalco! 
which we found to be deserted, and went on to Tenayuca 
which is the large town we were accustomed to call El 
pueblo de las Sierpes, for I have already said in the 

at 1 Escapucalco in the text. 
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chapter that treats of it, that there were three serpents 
in the chief oratory in which they worshipped and they 
had them for their Idols. This town was also deserted. 
From thence we went to Guatitlan, and throughout the 
day it never ceased raining with heavy rainstorms, and 
as we marched with our arms shouldered and never took 
off [our harness] by day or night, what with the weight 
and the soaking we got, we were quite broken down. We 
arrived at that large town when night was falling but 
it also was deserted. It never ceased raining all night 
long and the mud was very deep. The natives of the 
place and some squadrons of Mexicans yelled at us all 
night from the canals and other places where we could 
do them no harm. As it was raining and very dark 
no sentinels could be posted or rounds made, and no order 
was kept, nor could we find those who were posted, and 
this I can myself assert for they stationed me as a 
watchman for the first watch, and neither officer nor 
patrol visited me, and so it was throughout the camp. 

Let us leave this carelessness and say that the next 
day we continued our march to another large pueblo’ 
of which I do not remember the name; the mud was 
very deep in it, and we found it deserted. The following 
day we passed by other deserted pueblos and the day 
after we reached a pueblo called Aculman, subject to 
Texcoco. * When they knew in Texcoco that we were 
coming, they came out to receive Cortés, and there were 
many Spaniards who had lately come from Spain. 
Captain Gonzalo de Sandoval with many soldiers also 
came out to receive us and with him came the Lord 
of Texcoco, who as I have already said was called 
Don Fernando. 

Cortés had a good reception both from our own people 

1 Gilotepeque (Cortés Third Letter), z.e., Citlaltepec. 
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and from those recently come from Spain, and a still 
more cordial reception from the natives of the neighbouring 
towns who at once brought us food. 

That night Sandoval returned to Texcoco with all 
his soldiers to protect his camp, and the next morning 
Cortés and all of us continued our march to Texcoco. 
So we marched on weary and wounded, and having left 
many of our soldier companions behind us dead, or in 
the power of the Mexicans to be sacrificed, and instead 
of resting and curing our wounds we had to meet a 
conspiracy organized by certain persons of quality who 
were partisans of Narvaez, for the purpose of killing 
Cortés and Gonzalo de Sandoval, Pedro de Alvarado 
and Andrés de Tapia. 

What else happened I will go on to relate. 

CHAPTER CXLVI. 

How when we arrived at Texcoco with Cortés and all our army from 
the expedition after making a circuit of the towns of the lake, it 
had been settled among certain of those persons who came with 
Narvaez to kill Cortés and all who should go to his defence. 
And he who was the principal author of this farce was one who 
had been a servant of Diego Velasquez the Governor of Cuba, 
and Cortés ordered this soldier to be hanged; and how the 
slaves were branded, and all the camp and the friendly towns 
were got ready, and a review was held, and orders given and 
other things that happened. 

AS I have already said we returned broken up and 
wounded from the expedition that I have recorded. 
It appears that a great friend of the Governor of Cuba 
named Antonio de Villafana, a native of Zamora or Toro, 
planned with other soldiers of the party of Narvaez, 
(I will not mention their names for their honour's sake), 
that when Cortés should thus return from that expedition 
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they would kill him with dagger thrusts. As a Spanish 
ship had arrived at that time it was to happen in this 
way: when Cortés should be seated at table dining 
with his Captains, one of the persons who had made 
the plot should bring him a letter firmly closed up and 
sealed as though it came from Castile, and should say 
that it came from his father Martin Cortés, and while 
he was reading it they should stab him with daggers, 
both Cortés and all the Captains and soldiers who should 
happen to be near Cortés and would defend him. 

When all that I have spoken about had already been 
talked over and prepared, it pleased Our Lord that those 
who had arranged it should give a share in the affair 
to two important persons (I wish also to avoid mentioning 
their names) who had gone on the expeditions with us, 
and in the plan that had been made they had named one 
of these persons to be captain general when they had 
killed Cortés, and other soldiers of the party of Narvaez 
they appointed chief alguazil and ensign, and alcaldes, 
magistrates, treasurer and inspector and other officers 
of that sort; and they had even divided among them-
selves our property and horses, and this plot was kept | 
secret until two days after our arrival at Texcoco. 

It pleased our Lord God that such a thing should 
not come to pass, for New Spain would have been lost 
and all of us, for parties and follies would have sprung 
up at once. 

It seems that a soldier divulged it [the plot] to Cortés, 
who at once put a stop to it before more fuel could 
be added to the fire, for that good soldier asserted that 
many persons of quality were concerned in it. When 
Cortés knew of it, after making great promises and gifts, 
which he gave to the man who disclosed it to him, he 
at once secretly informed all our Captains, namely, 
Pedro de Alvarado, Francisco de Lugo, Cristdébal de Olid, 
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VILLAFANA HANGED,. 89 

Andrés de Tapia, Gonzalo de Sandoval and me, and the 
two alcaldes who were on duty that year, namely, Luis 
Marin and Pedro de [rcio and all of us who were 
adherents of Cortés. 

As soon as we knew about it we got ready, and without 
further delay went with Cortés to the lodging of Antonio 
Villafafia, and there were present with him many of those 
who were in the conspiracy, and with the aid of four 
alguaciles whom Cortés had brought with him we 
promptly laid hands on Villafafia, and the Captains and 
soldiers who were with him at once began to flee and 
Cortés ordered them to be seized and detained. As soon 

as we held Villafana prisoner Cortés drew from his 
[ Villafana’s] breast the memorandum which he possessed 
with the signatures of all who were in the conspiracy, 
and after he had read it and had seen that there were 
many persons of quality in it, so as not to dishonour 
them, he spread the report that Villafafia had swallowed 
the memorandum and that he [Cortes] had neither 
seen nor read it, and he at once brought him to 
trial. When his [Villafafia’s] statement was taken he 
spoke the truth and with the many witnesses of good 
faith and credibility whose evidence they took on the 
case, the regular Alcaldes jointly with Cortés and the 
Quarter Master Cristébal de Olid gave sentence, and 
after he had confessed with the priest Juan Diaz, they 
hanged him from the window of a room where he had 
lodged. 

Cortés did not wish that anyone else should be dis-
honoured in that affair, although at that time many were 
made prisoners in order to frighten them, and to make 
a show that he wished to punish others, but as the time 
was not suitable he overlooked it. 

Cortés at once agreed to have a guard for his person, 
and the Captain of it was a gentleman named Antonio 
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de Quifiones a native of Zamora, with six soldiers, good 
and valiant men who guarded him [Cortés] day and 
night. And he begged us, whom he knew belonged 
to his party, to look after his person. Although from 
that time forth he showed great kindness to those who 
were in the conspiracy, he distrusted them. 

Let us leave this subject and say that he at once ordered 
it to be proclaimed that, within two days, all the Indian 
men and women that we had captured on those expedi-
tions should be brought to be branded, and a house was 
designated for the purpose. 

So as not to waste more words in this story about 
the way that they were sold at the auction, (beyond what 
I have said at other times on the two other occasions 
when they were branded,) if it were done badly before, 
it was done much worse this time, for, after taking out 
the royal fifth, Cortés took his fifth and further thefts 
for Captains, and if those we sent to be branded were 
handsome and good Indian women they stole them by 
night from the crowd, so that they should not reappear 
from then till doomsday and on this account many women 
were left out, who we afterwards kept as free servants. 

Let us leave this subject and say what orders were 
afterwards given in our camp. 

ns 
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LER HOS SOS eet, 

BOOK XII. 

THE SIEGE AND FALL OF MEXICO. 

CHAPTER CXLVII. 

How Cortés ordered all the pueblos which were friendly to us in the 
neighbourhood of Texcoco to make a store of arrows and copper 
arrow heads, and what other orders he gave in our camp. 

Al YX Ww FTER Antonio de Villafaiia had been ‘os Ap SAL punished, and those had quieted down 

Ya) \e who jointly with him had conspired 
Ne ea to kill Cortes and Pedro de Alvarado ee (=) ss and Sandoval and such of us as 
s ee = should try to defend them, as I have 

already more fully written in the last 
Chapter, and when Cortés saw that the sloops were already 
built and their rigging, sails and oars were in place, and 
that there were spare oars for each sloop, and that the 
canal by which they were to pass out to the lake was very 
broad and deep, he sent to advise all the friendly pueblos 
near Texcoco to make eight thousand arrow heads of 
copper in each pueblo, and they were to be good ones like 
some others from Castile which they were given as patterns. 
And he also ordered them to make and trim for him in 
each pueblo eight thousand arrows of a very good kind of 
wood, and for these they also carried away a sample, and 
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